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Abstract 

This article examines the travelogues of European writers (Tancoigne, Fraser, 

Flandin) to analyze the construction of the concept of "same-sex desire" in the early 

Qajar period. These narratives interpreted cultural markers - such as long locks of 

hair or dances of Iranian youths - as indicative of homoerotic tendencies. The central 

objective is to decipher the motivations and meanings underlying the authors’ 

accounts, probing the subjective inclinations and intentions that shaped their 

portrayals. Employing a Weberian interpretive framework, the study investigates 

how the travelers’ inner motivations, influenced by ideological, cultural, and 

colonial contexts, informed their representations.The Weberian approach is based on 

a combination of "direct observation" (examining explicit data from travelogues, 

such as the authors’ nationalities, purposes for visiting Iran, and reasons for 

composing) with "indirect observation" (analyzing the contexts and latent intentions 

of the travelogues, comparing them with contemporaneous sources and examination 

ofunderlying assumptions), utilizing Weber’s "ideal type" annd "rationality" to 

uncover the internal logic of these accounts. Findings reveal that depictions of 

homosexuality were rarely substantiated by historical evidence. Instead, they were 

amplified by a confluence of factors: reliance on prior travel writers’ tropes, 

colonial-era Orientalist assumptions, the authors’ own moral-cultural values, and a 

lack of familiarity with Iranian societal norms. Furthermore, discrepancies among 

travelers’ reports and deliberate manipulations in translations contributed to these 

skewed representations. Notably, the narratives often diverged from accounts by 
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fellow travelers, underscoring the role of subjective bias and external ideological 

frameworks in shaping perceptions of Iranian culture. The study thus highlights the 

interplay of colonial discourse, cultural misunderstanding, and textual mediation in 

constructing contested notions of same-sex desire in 19th-century European 

travel literature. 

Keywords: Iran, European Travelogues, Homosexuality, Qajar, Weber. 
 

Introduction 

Historical narratives exercise profound influence over contemporary perceptions of 

culture, ethics, and social dynamics. Among the most contentious and least critically 

examined aspects of Qajar historiography are the depictions of "same-sex desire" 

(referred to in the text as ham-o, denoting same-sex sexual acts rather than a modern 

identity) found in European travelogues. During the early Qajar period, numerous 

European diplomats, soldiers, and artists visited Iran, carrying with them the 

intellectual heritage of the Enlightenment alongside emerging colonial ambitions. 

This study critically investigates the travelogues of Joseph Tancoigne, James Baillie 

Fraser, and Eugène Flandin—written between 1807 and 1840—to deconstruct how 

they fabricated and solidified the concept of rampant homosexuality within Iranian 

society. The central research problem is not merely the verification of such 

practices, but the exploration of the subjective mental frameworks and "value 

rationalities" that led European observers to interpret cultural markers—such as long 

hair, dance, and poetry—as definitive evidence of sexual deviance. By situating 

these texts within the broader discourse of Orientalism and comparing them against 

contemporary indigenous contexts, this research aims to demystify these historical 

accounts and expose the ideological scaffolding that supported them. 
 

Material & Methods 

The research corpus comprises a qualitative content analysis of over forty 

travelogues from the early Qajar era (spanning from Agha Mohammad Khan to the 

end of Mohammad Shah’s reign). From this broader pool, the study conducts an in-

depth case study of three specific authors: Tancoigne (French), Fraser (British), and 

Flandin (French). These figures were selected for their explicit focus on male 

behavior, aesthetics, and alleged homoerotic tendencies. Methodologically, the study 

employs Max Weber’s interpretive sociology (Verstehen) to decipher the internal 
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logic of the authors. The Weberian approach is applied through two analytical 

lenses: Direct Observation: An examination of explicit textual data, such as the 

authors' nationalities, professional missions, duration of stay, and stated motivations 

for writing. Indirect Observation: An analysis of latent meanings, underlying 

assumptions, and the historical context of textual production. Furthermore, the study 

utilizes Weber’s concept of the "Ideal Type"- an abstract model highlighting key 

features of a phenomenon- to demonstrate how travelers created a stylized, 

exaggerated image of the "Oriental male." The analysis further categorizes the 

authors' narratives through Weber’s four types of rationality (traditional, affective, 

value-rational, and instrumental) to determine whether their descriptions were 

grounded in empirical fact or pre-existing moral biases. 
 

Discussion & Results 

The analysis reveals that European depictions of same-sex desire in Qajar Iran were 

rarely substantiated by historical evidence or deep cultural comprehension. Instead, 

they functioned as "Ideal Type" constructions influenced by intertextuality (reliance 

on previous travelers like Chardin), moral superiority, and colonial discourse. Social 

Context vs. Narrative: Contrary to European claims of unchecked vice, Qajar society 

was strictly regulated by religious norms. Prominent clerics of the era, such as 

Kashif al-Ghita, issued rulings against sodomy, and historical records indicate such 

acts were subject to punishment. Travelers largely ignored these legal realities to 

curate a narrative of Eastern decadence. Tancoigne and Value Rationality: Writing 

in 1807, Tancoigne interpreted the long locks and dances of Iranian youths through a 

lens of "value rationality," judging them against post-revolutionary French morality. 

Lacking access to the female sphere (the andaruni), he projected eroticism onto the 

homosocial male sphere. His descriptions of "lascivious" dancing boys were heavily 

influenced by the Safavid-era writings of Jean Chardin, leading him to view distinct 

cultural aesthetics as evidence of moral depravity. Comparisons with his 

contemporaries (e.g., Dupré) show that Tancoigne’s eroticization was subjective and 

not universally observed. Fraser and Colonial Discourse: Fraser’s narrative (1820s-

1830s) reflects a British colonial gaze. He conflated the appearance of Kurdish 

youths, the traveler employed attributes associated with femininity as a means of 

denigrating the "Oriental Other" and reinforcing cultural hierarchies. His 

misinterpretation of the "Loti" social class- often rebellious ruffians, not sexual 

workers demonstrates how political antagonism (due to his diplomatic failures) 
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translated into cultural character assassination. Flandin and the Demographic Myth: 

Flandin (1840) among several explanatory factors, identified the prevalence of 

same-sex behavior as one of the causes of population decline, framing it within a 

moralizing and pathologizing narrative rather than empirical demographic analysis. 

Flandin’s attempt to link "moral deviation" directly to "national weakness" served to 

validate European rationality and virility against Eastern effeminacy and decay. 
 

Conclusion 

The study concludes that the phenomenon of "homosexuality" as portrayed in early 

Qajar travelogues was largely a discursive invention rather than an objective reality. 

Tancoigne, Fraser, and Flandin did not act as neutral observers; rather, they were 

active agents in constructing a "reality" that aligned with their specific ideological 

needs and the expectations of their European readership. Their narratives were 

shaped by a cycle of textual reproduction, where tropes initiated by earlier travelers 

were repeated and amplified to confirm Orientalist stereotypes. By applying the 

Weberian framework, it becomes humidity evident that these texts offer less insight 

into the sexual history of Iran and more into the "mental horizons," anxieties, and 

moral arrogance of 19th-century Europe. The travelers transformed ambiguous 

cultural signifiers into definitive proofs of vice to establish a hierarchy of 

civilizations, thereby justifying colonial intervention and reinforcing the self-image 

of the West as rational and moral, in contrast to the irrational and East. 
 

Bibliography 

Abdul, Rashid, Muhammad Shawal,(2022), Verstehen: An Essay to Verstahen, International 

Islamic, University Malaysia. 

Afary, Janet. (2009), Sexual Politics in Modern Iran. Cambridge University Press. New York. 

Amel Ahmed, (2022). What Can We Learn from History?: Competing Approaches to Historical 

Methodology and the Weberian Alternative of Reflexive Understanding, University of 

Massachusetts Amherst Polity, volume 54, number 4, October.  
Bagherian, Zohreh. (2024). Feminism and gender analysis theory in historiography. Journal of 

Historical Perspective & Historiography, 33(116), 35–55. [in Persian] 

Bantan, Auguste. (1983). Travelogue (Mansoureh Ettehadieh Nezam-Mafi, Trans.). Isfahan: Takht-

e Foulad Cultural and Religious Complex. [in Persian] 

ČernÍn, David.(2017).Historical Methodology and Critical Thinking as Synergised Concepts, 

University of Ostrava, Czech Republic, Disputatio. Philosophical Research Bulletin , Vol. 9, 

No. 13, Jun. 



265  Abstract 

 

Chardin, Jean. (2014). Travelogue (Mohammad Majlesi, Trans.). Tehran: Donyaye No 

Publications. [in Persian] 

Chardin, Jean. (2018), Voyages de Monsieur le chevalier Chardin  en Perse et autre lieux de 

l’Orient, Texte integral, Édité et annoté par, Philip Stewart. 

Dastyar, Farimah. (2023). Iranian masculinity from a non-Iranian perspective: A case study of the 

Qajar period (Master’s thesis, Faculty of Literature and Humanities, University of Tehran, 

Tehran). [in Persian] 

Della Valle, Pietro. (2001). Travelogue (Mahmoud Behfrouzi, Trans.). Tehran: Ghatreh 

Publications. [in Persian] 

Drouville, Gaspard. (1991). Journey to Iran (Manouchehr Etemad Moghaddam, Trans.). Tehran: 

Shabaviz Publications. [in Persian] 

Drouville, Par Gaspard.(2017). Voyage En Perse, Second Edition, Tome Premier lalibrairie 

Nationale Et Etrangere, Rue Des petites- Ecuries. No. 470. 

Du Mance, Raphael, (1890), Estate De La PerseEn 1660, Paris. Rue Donaparte. 

Flandin Eugene, (1851), Voyage En Perse, peintre, Et Pascal Coste, Gide Et Jules Baudry, Editeurs, 

Paris 

Flandin, Eugène. (1977). Journey to Iran (Hossein Noursadeghi, Trans.). Tehran: Sharghi 

Publications. [in Persian] 

Floor, Willem (2008), A Scial History of Sexual Relations in Iran, Washigton: Mage Publisher.   

Floor, Willem (2010). Luti, Encyclopedia Iranica. 

Fraser, James Baillie. (1985). A winter journey (Manouchehr Amiri, Trans.). Tehran: Tous 

Publications. [in Persian] 

Fraser, James.(1838). Winters Journey, volume1, Richard Bentley, New Berlington Street, London. 

Gardane, Alfred, Count. (1983). Mission of General Gardane in Iran (Abbas Iqbal, Trans.). 

Tehran: Negah Publications. [in Persian] 

Garmaroudi, Mirza Fattah Khan. (1991). The Mamasani travelogue (Fatheddin Fattahi, Ed.). 

Tehran: Mostowfi Publications. [in Persian] 

Giddens, A.& Turner, J.(1987). Social theory today. California, USA: Stanford University Press. 

Gobineau, Joseph Arthur. (1988). Three years in Asia (Abdolreza Houshang Mahdavi, Trans.). 

Tehran: Ketab Sara Publications. [in Persian] 

Haydon, Lian, & Fay, Stephen. (2023). The cultural location of Homi Bhabha (Hadi Nouri, Trans.). 

Tehran: Pileh Publications. [in Persian] 

Jaubert, Pierre Amédée. (1943). Journey to Armenia and Iran (Mahmoud Hedayat, Trans.). Tehran: 

Taban Press. [in Persian] 

Kaempfer, Engelbert. (1984). Travelogue (Keykavous Jahandari, Trans.). Tehran: Kharazmi 

Publications. [in Persian] 

Kashif al-Ghita, Sheikh Jafar. (2001). Kashf al-Ghita. Qom: Islamic Propagation Office. [in 

Persian] 



Abstract  266 

 

Ker Porter, Robert (1821), Travels in Georgia, Persia, Armenia, Ancient Babylonia,  London, 

Longman, Hurst, Rees, Orme, and Brown. 

Krusinski, Tadeusz Juda. (1984). Travelogue (Abdolrazagh Maftoon Donboli, Trans.; Maryam 

Yarahmadi, Ed.). Tehran: Tous Publications. [in Persian] 

Malcolm, John, Sir. (2001). The complete history of Persia (Vol. 2). Tehran: Afsoon Publications. 

[in Persian] 

McEnery,Tony and Baker,Helen(2017). The public representation of homosexual men in 

seventeenth-century England – a corpus based view, Journal of Historical Sociolinguistics; 

3(2): 197–217. 

Morier, James. (1975). The adventures of Hajji Baba of Isfahan (Mirza Habib Isfahani, Trans.; 

Yousef Rahimlu, Ed.). Tabriz: Azerbaijan Publications. [in Persian] 

Najafi, Sheikh Mohammad Hasan. (1984). Jawahir al-Kalam. Beirut: Dar Ihya al-Turath al-Arabi. 

[in Persian] 

Najmabadi, Afsaneh, (2005), Women with Mustaches and Men Without Beards: Gender and Sexual 

Anxieties of Iranian Modernity. Berkeley and Los Angeles: University of California Press. 
Neuman, W. L.(1997). Social research methods: Qualitative and quantitative approaches (7th 

edition). Essex, England: Pearson. 

Niebuhr, Carsten. (2011). Travelogue (Parviz Rajabi, Trans.). Tehran: Iran-shenasi Publications. [in 

Persian] 

Olearius, Adam (1647).Beschreibung der muscowitischen und persischen Reise, Johann Gottfried 

Schönwetter, Hamburg. 

Olearius, Adam. (1984). Travelogue (Ahmad Behpour, Trans.). Tehran: Ebtekar Cultural 

Publications Organization. [in Persian] 

Olivier, Guillaume Antoine. (1992). Travelogue. Tehran: Ettela’at Publications. [in Persian] 

Ouseley, William Gore (1825).Travels in Various Countries of the East; More Particularly Persia, 

Rodwell & Martin. 

Payandeh, Hossein. (2003). Post-colonial critical discourse in Iran. Tehran: Rouznegar 

Publications. [in Persian] 

Rawlinson, Henry, Sir. (1983). Passing from Zahab to Khuzestan (Sekandar Amanollahi, Trans.). 

Tehran: Agah Publications. [in Persian] 

Ringer, Fritz. (1997). Max Weber’s Methodology: The Unification of the Cultural and Social 

Sciences. Harvard University Press. 

Rossi, I. (1983) From the sociology of symbols to the sociology of signs: Toward a dialectical 

sociology. Edinburgh, Scotland: Edinburgh University Press. 

Said, Edward. (1992). Orientalism (Abdolrahim Govahi, Trans.). Tehran: Research Institute for 

Islamic Culture and Thought. [in Persian] 

Sherley, Anthony. (1978). The travelogue of the Sherley brothers (Avanes, Trans.). Tehran: 

Manouchehri Library. [in Persian] 



267  Abstract 

 

Simonich, Ivan Osipovich. (1974). Memoirs of the minister plenipotentiary (Yahya Arianpour, 

Trans.). Tehran: Payam Publications. [in Persian] 

Tancoigne, J.M. (1820), Letters Sur La Perse et la Turquie d'Asia, Paris: Nepveu. 

Tancoigne, Joseph Michel. (2004). Letters regarding Iran and Asiatic Turkey (Ali Akbar Saeedi, 

Trans.). Tehran: Cheshmeh Publications. [in Persian] 

Tavernier, Jean-Baptiste (1676). Les six voyages de Jean Baptiste Tavernier, Gervais Clouzier, 

Paris Original French Edition. 

Tavernier, Jean-Baptiste. (2004). Travelogue (Hamid Arbab Shirani, Trans.). Tehran: Niloufar 

Publications. [in Persian] 

Thom, Danielle, (2015)18th century Queer Cultures: the Macaroni and his ancestors. 

Trézel, Camille-Alphonse. (1982). General Trézel’s notes on the journey to Iran (Jean Baptiste 

Dumas, Ed.; Abbas Iqbal, Trans.). Tehran: Yasavoli Farhangsara Publications. [in Persian] 

Trumbach Randolph, (2012), The Transformation of Sodomy from the Renaissance to the Modern 

World and Its General Sexual Consequences, Signs, Vol. 37, No. 4, Sex: A Thematic Issue, pp. 

832-847 Published by: The University of Chicago Press. 

Ward Edward,(1709). The London Clubs, published. 

Weber, M. (1964). The theory of social and  economic  organization. Connecticut, USA: Martino 

Publishing. 

Weber,Max(1978). Economy and Society: An Outline of Interpretive Sociology. Edited by Guenther 

Roth and Claus Wittich. University of California Press. 
Weinert, F. (1996). Weber's ideal types as models in the social sciences. In O'Hear, A. (Ed.), 

Verstehen and humane understanding. Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Yousefi, Jamileh. (2025). Understanding sexuality (same-sex desire) in English society from the 

perspective of Iranian travel writers. Journal of Historical Perspective&Historiography,33(34), 

321–344. https:/doi.org/10.22051/hph.2025.49976.1783, [in Persian]  

Zarrinkoub, Abdolhossein. (2009). The mystic and the layman in dance and Sama. Research 

Journal of Culture and Literature, (9). [in Persian] 

 

https://www.vam.ac.uk/blog/author/danielle-thom




 

 

 ، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگیجستارهای تاریخی

 1405 پاییز و زمستان، 2، شمارة 17نامة علمی )مقالة پژوهشی(، سال دوفصل

 «کامگیهمجنس» ۀتکوین اید ۀتبیین نحو

 نیمه اول دوره قاجار در نویسان اروپاییدر روایات سفرنامه

 1(1848 /1264تا  1796 /1211)

 *جمیله یوسفی

 چکیده

 قاجاار تتااناوان   نخسا  نیماه اروپاای  رر نویساا سفرنامه روایات تمرکز بر با مقاله این
رر بازنماای  ننااا از  «کامگ جنسهم» ایده گیریشال چگونگ  تحلیل به فلاند (  فریزر و

های فرهنگ  همچو  بلندی زلا  و یاا این راویا   برخ  نشانه .اس جامعه ایرا  پرراخته 
 اناد. مساهلهخواهانه رانساتهرقص نوجوانا  ایران  را به منزله شواهدی از تمایلات همجنس

نویساا  بار اساان ن  چناین های  اسا  کاه سافرنامهاصل  پژوهش  ررک معان  و انگیزه
این روایتااا بار پایاه چاه  اس  که پژوهش ن محوری  اند. پرسشروایتاای  را پدید نورره

تاوا  باا کاربسا  چاارچوس تفسایر اند و چگوناه ما گرفتهاهداف و نیتاای ذهن   شال 
 از ترکیبا  پاژوهش بار اساان روباارر وباری  بار وبری  انگیزه را بازنمای  نمور؟ روش

حضاور رر هاا چاو  ملیا   اهاداف های صریح سفرنامهبا تبررس  راره« مستقیم مشاهده»
هاا و ها و نیات پناا  سافرنامهبا تبررس  زمینه «غیرمستقیم مشاهده» و( ایرا  و علل نگارش

« نلناو  ایاده»ها(  استوار اس . از مفاوم فرضعصر و تحلیل پیشهم ریگر منابع با مقایسه
  هاا نشااو عقلانی  وبری نیز برای فام منطق ررون  این روایتاا بااره گرفتاه اسا . یافتاه

کامانه رر این متو  غالبا پشتوانه تاریخ  نداشته و  بیشاتر متاا ر جنسهم توصیفاای رهد م 
 هاایفارضنویسا  پیشین  گااه پایشکه گاه از تارار روای  سفرنامه از ذهنی  مولفا  بوره

زمان  از ارزشااای اخلاقا  و فرهنگا  ننااا رر مواجااه باا  شناسانه و ایدئولوژیک وشرق
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نداشاته  همخاوان  ریگار همسافرا  هایگزارش و عموما با نانشنا سرچشمه گرفتهفرهنگ  
 ها مو ر بوره اس .بازنمای  نیز رر تقوی  این این متو  ترجمه رر کاریاس . رس 

 کامگ   قاجار  وبر.های اروپای   همجنسایرا   سفرنامه ها:دواژهیکل

 

  مقدمه. 1

هاای افارار رارناد. گیاریهاا و تصامیمزنادگ   ارزشروایات تاریخ   گاه تا یر جدی بار 
هاای اروپاای  روره قاجاار از جملاه ماوارری رر سافرنامه2کامانهروایتاای  از اعمال همجنس

هاای اجتمااع  اس  که برای بررس  و تحلیل نیاز به ررک معان  ذهن  نویسندگا  و زمیناه
ناا برای ررک ن  بلااه جاا  ممانعا  ها  نه تتولید نناا رارند. رویارر علم  به این روای 

خصوص که این روایتااا گااه های جعل  و فریبنده ضروری اس . بهپذیری روای از نسیب
رر معرض رستااری ایدئولوژیک قرار گرفته و ممان اس  مارر رر جا  اهداف سیاسا   

 .فرهنگ   فمینیست  و... مورر استفاره قرار بگیرند
کاامگ  رر ایارا  روره قاجاار جانسی هستند که به موضاو  هاماها  منابع اولیهسفرنامه
شاور. اند و اطلاعات  از این رس  رر ریگر مناابع تااریخ  باه نادرت ریاده ما اشاره کرره

اناد از بیارو  نویساا  توانساتهها رو ریدگاه راش  ایناه  سافرنامهتوا  رر مورر این رارهم 
بیاندازناد و  -که خاور از فاام ن  غافال بورناد -نگاه  به معضلات ررو  فرهنگ  ایرانیا 

های خور را بدو  کام و کاسا  شارن کنناد. ریگار اینااه  ننااا باا حاس ها و شنیدهریده
« هماو»گذاراناه از گرایشااای نمیاز و ارزشجانبه  اغاراقخوربرتربین  فرهنگ   روایت  یک

 طلبد.اند. فام این امر  پژوهش  رقیق را م ارائه راره
ها و باه نادرت  ها به طور عمده به رس  فرانسویا   معدوری انگلیس سفرنامه نخستین

ن اار رر رساترن  سیاسیو  رون یا نلمان  به نگارش ررنمده اس . این پژوهش با بررسا  
نااویس  نیمااه نغااازین قاجااار تاز روره نقامحماادخا  تااا پایااا  روره ساافرنامه 40 باایش از

ب  رر متاو  ننااا باه نادرت بازتااس راشاته و رر محمدشاه(  مشخص نمور که چنین مطاال
سااله ای هستند که رربازه زمان  حادور سا مجمو   تاناوان   فریزر و فلاند   سه نویسنده

 ازایان افارار  هاایویژگ  بر  مبتن ریتصاوو « همو»های م  به حضور نشانه1840تا 1807از 
شناس  وبر سازگار اسا  کاه غالباا ا روشها باند. این رارهشتهرا دیتأک مومدل و لبان ظاهر 

نویساا  هار طلبد. این سافرنامهتوجه به تفسیر را برای تشریح نظرات اخلاق  و فرهنگ  م 
فریازر باا یک رر فضای روای  جداگانه و متفاوت ا تاناوان  با مشااهده رقاص نوجواناا   
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باه  کم  جمعی  او « همو»فلاند  با برقراری رابطه میا  گرایشاای بلند نناا و  رید  موی
 کنند:را با این پرسش روبرو م  ند و مقالهاچنین موضوع  پرراخته

نویسا تتاناوان   فریزر و فلاند (  بر پایه چاه اهاداف و رر روایات سفرنامه« همو»ایده 
  چااارچوس وبااری  نناااا را تااوا  بااا کاربسااو چگونااه ماا  گرفتااهشااال  نیتاااای ذهناا 

 نمور؟ بازنمای 
رهاد. باه لحاا  های قاجاری  نناا را با روایتاای روره صفوی  پیوند م پیشینیه سفرنامه

هاای فرهنگا   گاذاریهای تااریخ   ارزشها برای ررک ریشهتفسیری توجه به تاامل ایده
های گذشته و حال را رر طول زماا  روای  میا  زنجیرهامری ضروری اس  و ارتباط پناا  

اشااره  کاه رهادما  نشاا  هفادهم قر  اروپای  هایسفرنامه تطبیق  رس سازر. برعیا  م 
اسا . سافرنامه  محادور چشمگیری طرز به صفوی ایرا  رر کامانههمجنس اعمال به صریح

های صافوی  باا اشااره باه مجاازات مجرماا   ( از اولین سفرنامه13تا1610ت 3براررا  شرل 
هاا ناساازگار باا هنجارهاای رینا  و اجتمااع  ایرانا چنین رفتاری را نارر  محاوم شده و 

(  با توجه به شاناخ  28-1621رلاواله ت پیترو سفرنامه. (.76: 1357تشرل   کند توصی  م 
 و توصی  فرهنگ و رسوم شرق  و گاه با تلاش برای ا بات برتری فرهناگ اروپاای  توجاه

(  بااا 36-1633اولهاااریونت م(. ساافرنامه نرا1380رلاوالااه  ت کمتااری بااه ایاان موضااو  رارر
شااری  اشاارات  باه مطالاب اروتیاک رارر تاولهااریون   فرهنگ و ررباری مراسم توصی 
 شاور. روماا  کاه( پیگیاری نما 1660روماا ت  اما جنین فرهنگ  رر سفرنامه رافائل(1363

 تاا1645 هاایساال تجااری راشا  و رر فاصاله و ریپلماتیاک ماذهب   مأموریتش  اهداف
جامعاه  رر کارر  نشاان  از چناین رفتارهاای م  فعالی  اصفاا  سال رر50بیش از م 1696

 روحاان  یاک نگااه چاارچوس رر بایاد را نشااار سااوت ایان. رهدصفوی و رربار نم 
 باپتیساا  ژا  .(Du Mans, 1890) کاارر ررک ایراناا  و اساالام  فرهنااگ بااه کاتولیااک
س  صفویا   به رو حاای  از ارتاااس با تمرکز بر تجارت و موضوعات سیا (1676تاورنیهت

 کمپفارسافرنامه انگلبارت (.275و174: 1383تاورنیاه  تپررازر و مجازات سخ  مجرما  م 

رارر   تمرکاز ( که عمدتاً بر ساختار اجتماع  ایرا  و اوضا  حاوم  شاه سلیما 1680رهه)
هجادهم  قر  طول این گفتما  رر (.1363کمپفر  تشمرر چنین اعمال  را رر ایرا  مجاز نم 

 طاولان  اقاما  وجاور باا (1728-1702کروسینساا  ت: ماندم  ها ناپیوستههم رر سفرنامه
 باه چناین فرهناگ و ( هم اشاره1765ایرا  به این موضو  نپرراخته و نیبور ت رر خور مدت

ها و صارفا رنامه(. مطالعه این سف1390و نیبور  1363کند تکروسینسا   اعمال  رر ایرا  نم 
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کاه ایان موضاو   رر فرهناگ ن  روره   رهادم  نشا « همو»اشاره محدور برخ  به اعمال 
توا  حضور ن  را رر جامعه صفوی اناار کارر  بور.گرچه هرگز نم  فرع  و ایامری حاشیه
سااختار اجتمااع   ویژگ  نااریناه شاده رر چنین رفتارهای   یک کهبراین مبن  اما ارعاهای 

 اساتنار اناد ماوررتوانساتههاا حال  ایان سافرنامهشور. با اینم  تضعی  بور  صفوی معهجا
رر ایارا   « هماو»رر بااس موضاو   .باشاند بعادی نویساندگا  نمیازگاه اغاراق و گزینش 
تا یر روای  اولهاریس باور  از ( که گوی  تح 77-1671و  70-1665شارر  ت هاییارراش 

توا  ن  را تلاش محدوری رر جا  ترسایم چناین اعماال  اعتناس  و م جمله موارر قابل 
ای که خور شاهد ن  نبور  رانس . از ننجای  کاه ارراکاات رر روره صفوی ن  هم رر گذشته

تواناد باه عناوا  بوره  ما فام فرهنگ  نویسندگا  بعدی بنای فرهنگ  شارر   گوی  سنگ
 پیشینه اصل  رر نظر گرفته شور. 

و  هاا  رفتاار( رر طول اقام  خور رر اصفاا  باه زنادگ  ایرانا 1713/ 1091م.شارر ت
راشاته اسا . او رر « هماو»های نناا پرراخته و نگاه مختصر و گذرای  باه گرایشااای منش

کناد و هاا اشااره ما بارها  به برتری و فضیل  اخلاق  ایرانا ترسیم فضای فرهنگ  ایرا   
« زشا »خانواره و ازرواج  رهبانیّ  و تجررّ را نزر ننااا ضمن برجسته کرر  ارزش تشایل 

ها رر زنادگ  راری ایران (. او به باور خور بر خویشتن427راند تشارر : م « گناه و خطا»و 
باا تفسایری مفصال و گساترره  باه تشاریح گاذارر. شاارر  عموم  و خصوص  صحه م 
تنو  قیما   مااا  زنادگ ترر های اجتماع  مختل   پوشش  وضعی  زنا  روسپ   گروه

پاررازر و های شخص (  زما  و نحوه فعالی  و رفتار نناا ما ها  کاروانسراها و یا خانهمحله
;به روابط میاا  ماررا  ن  هام رر گذشاته رارر رر ناای  چند اشاره کوتاه و پراکنده

و ن  را  4
پررازر  از جملاه م  نارر و غیرمجاز شمرره و به گزارش خشون  حاوم  علیه مرتابین ن 

بچه شاه عباان  نماوره و یاا ای که اقدام به ارتباط با غلامخانهپاره کرر  شام صاحب قاوه
و  3-432 /1شاارر : (Chardin, 2018: 1038 ; رزریاد تاه شد  فرری که کورکاا  را ما تاه
ایه  اشااره ها رر مجاورت کشور همسخانه. شارر  به بروز این رفتار رر برخ  قاوه)4/1405

-4/1500شاامرر تشااارر :کنااد و حضااور نوجوانااا  را رر ایاان فضااا ممنااو  ماا ماا 
1502.(Chardin:1042;   او با تصویر تلاشاای عمادی و جادی حاوما  بارای حفا  نظام

رهد  اماا بااوجور شده نشا  نم اجتماع  و اخلاق   این گرایشاا را اعمال  عاری و پذیرفته
مستند رسترس  نادارر  رر بررسا  علال کما  جمعیا   رر کناار های نماری و رارهنناه به

شواهدی مبنا     اما هیچ(Chardin: 4/13)کند رلایل متعدر به موضوعات اخلاق  هم توجه م 
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های افارار ررگیار  پوشاش و مامتار از هماه  مااا  حضاور و وضعی  زندگ   ویژگ بر 
کاه  5کنادورناد(  ارائاه نما هاای  مجتماع بخواها  تبه خصوص اگر گروهفعالی  همجنس

گر ن  اس  که چنین رفتارهای  نه رر معارض ریاد عماوم قارار راشا  و ناه از نظار نشا 
سرکوس امیال شااوان  »ها را با به ویژه که او نظم اخلاق  ایران  شده بور. اجتماع   پذیرفته

رر میاا  ننااا باه کرر. او چنین رفتارهاای  را تحسین م « پا زر  به تمایلات جنس و پش 
شامرر کاه بارخلاف ما « انگیز و از جمله منایاتبسیار زش  و نفرت»عنوا  یک انحراف  

و ...باه اعتقاار قاطباه ایرانیاا   بسایار « کشور همسایه مجاز نبور و رر مذهب مسلمانا  ایرا 
 (. 5-534بور ت« انگیزمذموم و شنیع و نفرت

 کناد  امااما   ب « همو»ا رر باس اعمال ر مجزا حاای  شارر  گرچه چندرر مجمو   
تاوا  تفسایری این گزارشاا را ما گیرر. نم  نظر رر فرهنگ  شایع ناار یک صورتبه ن  را

نل شارر  تخانواره  اخلاق و انضباط اجتمااع ( از فرهناگ رانس  که بر اسان روای  ایده
مداری و مقاوما  با اخلاقایران  شال گرفته و نگرشاای اجتماع  و رین  جامعه را  همراه 

 باا معاان  کند  بلااهنم  سازینشا  راره اس . او این روابط را عاری« همو»رر برابر اعمال 
 الگوهاای ایان مجمو   رر .سازرنمایا  م  شناسانهشرق وحت  گاه نگاه اخلاق انحراف  ب 

 اماری را« هماو» فرهناگ کاه هاای برخا  متاو  بعادی راتعمایم کاه رهادم  نشا  متن 
 .باید مورر مداقه قرار رار کررند م  فرض صفویه روره رر شدهناارینه

 هاای  رویاه چناین. ایرانا  نیسا  جامعه رر «همو»روابط  وجور اناار مقاله  این هدف
شایوه زیسا   گاه متمولان  که و اجتماع  برخ  اقشار رر اس  ممان کشورها  سایر مانند

. باشاد کرر  نمور یافتاهتری را فراهم م مندی از لذات گستررهمتفاوتشا  با عامه  اماا  باره
 باه و متوساط طبقاات باه هاارویه این گسترش نویسا  بهبرخ  سفرنامه تمایل حال  این با

 از. فراگیر  ماورر نقاد ایان پاژوهش اسا  فرهنگ  الگوی یک عنوا  به ن  کشید  تصویر
گااه  فرهنگا  و فرضایات از نماری عنوا  به باید را های روای  چنین وبری  تفسیر ریدگاه
 باه. کارر از شارق  فاام غریب و عجیب ررک تصاویر به مشتاق اروپای  مخاطبا  انتظارات

باور  و بیشاتر تفسایری تجرب  مشاهده یک کمتر ایرانیا   به «همو» فرهنگ انتساس معنا  این
ایان مقالاه باا توجاه باه  .کند تحمیل از این کررار را پراکنده های توانس  صرفا نشانهم  که

هاا هام مراجعاه حساسی  موضو  فرهنگ  رر بررس  روایتاا  به متن زبا  اصال  سافرنامه
های مام  که تاا کناو  ترجماه نشاده اسا  از جملاه سافرنامه رافائال کرره و از سفرنامه

 رومانس  رابرت کرپورتر و ویلیام اوزل  باره برره اس .
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:  رانایرایغ نگااه از  رانایا  مررانگا» عنوا  با ارشد کارشناس مهناا یپارر  اریرست همایفر
 و خااطرات هاا سافرنامه چاو   مناابع از استفاره با( 1402ت «هیقاجار روره: یمورر مطالعه
  فرهنگا و  اجتمااعی هااتفااوت هاان  که پررازر م نیا یواکاو به  هااروپای  یهاکتاس
 تقابال نیاا و کارره  با  و ررک چگوناه  را رانیا مررا میا  خور و  شیرو  پوشاکچو  
. همچناین بادو  اسا  راشاته را یاا رر  سنت  مررانگ مفاوم تحول بر یریتأ  چه  فرهنگ

ای به مسایل اروتیاک  ایان موضاو   را از ریاد اروپاییااا بررسا  ها  با اشارهقیان سفرنامه
  اخلاقا انحطاط» از یانشانه عنوا  بهنموره که چگونه با معیارهای اخلاق  نناا  قضاوت و 

( 2010« تتااریخ اجتمااع  جنسای  رر ایارا »ویلم فلور رر کتااس  .رشو م محاوم «شرق
کامگ  به بافا  جنسنویسا  روره قاجار رر اشاره به مسائل هممعتقد اس  بسیاری سفرنامه

شناساانه قارار قتاا یر رویاررهاای شاراند و گاه تح ا اجتماع  ایرا  توجه ناررهفرهنگ 
نگارا  معاصر اس  که با اساتنار باه نباری از جمله تاریخا ر از افسانه نجم راشتند و مامترین

( با چاارچوب  تااریخ  2005« تریش و زنا  سبیلومررا  ب »های قاجاری رر کتاس سفرنامه
تمرکاز هاا رر روره قاجاار به چگونگ  تولید امیاال میاا  ماررا  و کدگاذاری فرهنگا  ن 

باه معناای مادر  ن  امتناا  « گرایا جانسهام»گذاری هویا  نماید. گرچه از برچسبم 
هاای ذهنا  او رر زمیناههای  که باا پایشهای سفرنامهکند  اما با انتخاس گزینش  روای م 

پوش  از ریگر مناابع و هماهنگ اس  و بدو  نقد متو  ن   و با چشم« همو»مورر تمایلات 
شاده از امیاال مرراناه روره قاجاار نشاا  ار  تصویری ناقص و گاه تحری حذف انوا  متض

فارض یابد که نظریه او  مبنای پاژوهش و پایشرهد. توجه به این امر وقت  ضرورت م م 
مرجااع غالااب مقااالات راخلاا  و  کااه تقریباااعلماا  پژوهشااگرا  قاارار گرفتااه  تااا جااای 

 اس .  خارج 
 ساتند ین راهمه حاضر پژوهش  اصل موضو  با ماًیمستق نیشیپ مطالعات از  برخ گرچه

 نقاش ن  رر افتاهیتوساعه  معاان و یریتفسا یهااهیلا یریگشال رر میرمستقیغ طوربه اما
 ا یاباقره زهار ینوشته «ینگارخیتار رر  یجنس لیتحل و سمینیفم» مقاله  چهچنا  .اندراشته

 لیاتحل و  ساتینیفم یاررهاایرو  بررسا ابا اساات. ویربل  ونج ینظر دگاهیر از( 1402ت
 نقااد و کااامگ همجاانس گفتمااا  یروگانااه لیااتحل   بااهخیتااار مطالعااات رر  تیجنساا
 نیهما باه. اسا  دیمف کنند  می  را برجسته ها یرواچنین  که یاستعمار یهاینگارخیتار
 یهاای بازنماا رر را  فرهنگا یسلطه و قدرت یالگوها که یپسااستعمار مطالعات ب یترت

  بررسا - یاساتعمار اهاداف خادم  رر شاده ساخته «یگریر» عنوا  به - شرق از غرس
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 ارائاه هااسفرنامه رر  تیجنس یهانگاه خواند  یبرارا  یارزشمند  لیتحل یابزارها کنند  م
 غارس نگارش ی مشااور طارز باه( 1992ت دیساع اروارر ا ر « شناسشرق» کتاس .رهند م

 کاه رهد نشا  تا کند م نقد   خیتار و  فلسف   ارب منابع ای ازمجموعه با را شرق به نسب 
( 1382ت نادهیپا نیحسا. بر شرق بورناد سلطه و ریتحقجا   معمولاً های بازنمااین  چگونه

 کناد  ما رنباال را یاا  فرهنگا مباحث رر را یپسااستعمار یهاهینظر  رگرگون و رشیپذ
 یهااخاوانشباه ( 1402ت باباا هاومهایدو  و ف  رر کتاس تحلیل  بر موقعیا  فرهنگا  

رر جاااا    یااهو و معنااا یریااگبازشااال و مقاوماا  اسااتعمار  قاادرت  از یپسااسااتعمار
 یهاا یاروا گار را رر چگاونگ  کناارزر تواناد پاژوهشاند که ما زبا  پرراختهانگلیس 

   یاری کند.خیتار هیچندلا یهاخوانش یبرا فضا گشور  و صدای تک
 شاد  م اجرا هاسفرنامه سندگا ینو توسط که  ذهن یندهایفرنبه بررس    حاضر مطالعه
را « هماو» چگوناه ژهیوبه و کنند  م  یروا را «یگریر» فرهنگ چگونه ناهیا: کند متوجه 
 پاژوهش  نیاا   شاناختروش نظار از. کنناد ما برسااخته خور یریتفس یهاچارچوسرر 

  بررسا ن   هادفو  رهاد م حیترج را سفر یها یروا از متن بر  مبتن و یریتفس خوانش
 یرربااره  تیجنسا راناش باه تولیاد ن  قیطر از سفرنامه سندگا ینو که اس  ی سازوکارها

 مناد یاموقع یهاادگاهیار باه هم و قدرت گفتما  به هم راستا  نیا رر و  اندپرراخته را یا
  .کند م توجه نناا یریتفس یهاوهیش و سندگا ینو
 

 شناسیروش .2

گوناه کاه تاوا  هماا گرایانه و پوزیتیویست  بر این باورند که تاریخ را ما رویاررهای واقع
اندیشه ضدتاریخ و نایلیسات  اتفاق افتاره  شناخ . رویاررهای پساساختارگرایانه  که عموما 

مارند. رر مقابال  برخا  محققاا   باا اتخااذ رویاارر شرارند  با تررید  تاریخ را راستا  م 
پررازناد هاا از ریاد کنشاگرا  ن  ما گرایانه تماتب تفام ( به تفسایر معاان  روایا زمینه

(Ahmed, 2022: 734) . 
ماتب تفام   فرنیندی تفسیری اس  که کاربرر ن   موضو  را برای ریگرا  قابال ررک 

های بدو  سااختار باه تحلیل و معنابخشید  به راره کند. تحقیق  کیف  اس  که از طریقم 
. ایان (Abdul Rashid, 2015: 1)پاررازر ها و پاسخ به ساوالات ما بررس  مسائل  ررک پدیده

 & Giddens)هاای اجتمااع  سارو کااررارر شیوه باا ررک همدلاناه یاا مشاارکت  از پدیاده
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Turner,J.1987) هاای رر ماورر جنباه یق  عمیقهدف نیس   بلاه با تحق. حدن و گمان  ب
  (Neuman, 2014).شورمختل  یک موضو   فام م 

روش تفاما  را معرفا  کارر   (Gustav Droysen)از زما  کاه یوهاا  گوساتاو ررایسان 
ن  را مورر بحث قرار رارند. مااکس وبار  (Wilhelm Dilthey)بسیاری از جمله  ویلالم ریلتای 

را به صاورت مشااهده مساتقیم و  6«ورستان»بور. وبر  روش کنندگا  ن  نیز از جمله تامیل
. این مقاله باا تایاه بار رویاارر وبار باا (Weber, 1978: 4-8)مشاهده غیرمستقیم معرف  نمور

کنش رانسته اس   به یاافتن « مشاهده مستقیم »که ن  را معارل « های صریح متنراره»بررس  
رراختاه تاا باا مشااهده غیرمساتقیم یاا بررسا  ها  پ  ملی  و رلایل نگارش سفرنامهاهداف

 تحلیال از ترکیبا  کناد. ایان رویاارررا فاام    معنای نافته رر کانش«های پناا  متنراره»
ای تواند از روشاای نماری  تاریخ   مقایساهو م با تفسیر ذهنی  کنشگرا  اس   ساختاری

رویه تاریخ  هام افازو  بار نقاد (Ringer, 1997: 62-75; Weinert, 1996).  و تبیین  باره بگیرر
 هاای گفتمااان  بپااررازرتواناد بااه اسااتدلال عقلاناا  و شاایوهمناابع و تفساایر شااواهد  ماا 

(Černin, 2020: 2). 
مقاله حاضر با مشاهده مستقیم روایات سه سفرنامه تتاناوان   فریزر و فلاند (  به تامال 

هاای پنااا  و ااا پرراختاه  تفسایر لایاهگیری متن ننها  نیات و شرایط شالرر مورر انگیزه
عارض و هاای هامافزای  این روایات با ریگر روایا های نناا را مدنظر راشته و با همانگیزه

جاا  تحلیال و  ها فاراهم نماوره اسا .تر سفرنامهمعاصر ن   تفسیر فعال  را از فام عمیق
مفااوم . بااره بارره اسا ماکس وبر  «نلنو  ایده» س شنااز مفاوم روش  هاروای فام این 

 باه عناوا  یاک سااختار اسا  کاهشناخت  ابزاری روش رر چارچوس وبری « نلنو  ایده»
های اساس  یک پدیده اجتمااع  را برجساته ویژگ  تا شورم  معرف جانبه یکو نمیز اغراق
  نیسا   بلااه توصایف  از واقعیا  این ابزار اکتشاف . تسایل نمایدتحلیل تطبیق  را  وکند 
. (Weber, 1978: 1/5-6) انحراف از ماوارر تجربا  اسا میزا  گیری انتزاع  برای اندازه  مدل
 .هاای انتزاعا  تحلیال کننادرا با مادلواقع  های رهد تا پدیدهبه مورخا  اجازه م ن امر ای

 ینااظرروایت  که   :دکنتعری  م نویس را چنین سفرنامه« نل نو  ایده»مقاله حاضر  روای  
 شاهده مساتقیمبه م های رس  رومها  تخیل یا روای ه جای تایه بر شنیدهرارر و ب طرفب 
  و یا خاوربرتربین مذهب    استعماری معان  فرهنگ  و سیاس  از داریطرفبدو  . پررازرم 

باا . ورزرم  نمیز اجتناساعجاس محاومی  اخلاق  یاا ب ی هاگزارشو از ارائه  کندم پرهیز 
هاای ماوازی و تا یرپذیری از روایا از عبارات احساس    زبا  خنث  و توصیفکارگیری به
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مشااهدات روای  قابال فاام باشاد  بایاد اگر براین اسان  .دکنراخل  و خارج  روری م 
 .   چه راخل  و چه خارج   یاف  شورن  رر منابع متعدر معاصر  مشابا

ها به کاربرر قدرت و عقلانی  وبری نیز ررحاشیه توجه روای این پژوهش  جا  فام 
نموره اس . قدرت وبری رر معنای کلاسیک ن  با اعمال سلطه تسنت   کاریزماتیک و یا 

شور. چاارنو  عقلانی  وبری نیز عبارت بورند قانون ( فرر یا گروه  بر افرار ریگر برقرار م 
و رسوم  عقلانی  عاطف : کنش  که با احساسات و از عقلانی  سنت : کنش  متا ر از نراس 

شور  عقلانی  ابزاری: کنش  که بر اسان مسیرهای باینه و با عواط  هدای  م 
گری برای رستیاب  به هدف همراه اس  و عقلانی  ارزش : کنش  که براسان اصول حساس

  (Weber, 1946: 46-66).شورارزش  و اخلاق  فرر  بدو  توجه به پیامدهای ن  اعمال م 

 شناسی وبریجدول روش

 مشاهده غیرمستقیم مشاهده مستقیم روش وبری

 برروای تفسیرتا یرهوی  فلاند   تفرانسوی( فریزر  تانگلیس ( فرانسوی(تاناوان ت مول  تملی (

 های پناا کش  انگیزه تکاهش جمعی ( تشمایل زنانه مررا ( ترقص( «همو»گرایشاایروای زمینه

 برراش  گزینش  شارر  و تاناوان  شارر  و تاناوان  شارر  سفرنامه مطالعات پیشینه 

 تفسیر تا یر زما  بر روای  ماه18 ماه18 ماه 18 مدت حضور

 تفسیرتا یرحوارث برروای  پایا  ماموری  مقاماتخوشبین عدم اخراج عل  خروج

 تفسیرتضارها و تفاوتاا ______________________ مقایسه با روایتاای ریگر

 

 ها یافته .3

 بافت فرهنگی و اجتماعی دوره قاجار 1.3

برای ررک باف  فرهنگ  ا اجتماع  نیمه اول قاجار  باید به شناخ  سااختارهای هنجااری 
رهد. رر روره قاجار  نظم اجتماع  باا ماذهب پرراخ  که کنش فرری و جمع  را شال م 

جا  حل و فصل مساائل شارع  پذیرفتاه شاده باور. برخا  پیوند یافته و مرجعی  علما 
اناد  اماا نقاش و گاه رایج جلوه راره را رر روره قاجار  عاری« همو»تفاسیر مدر   رفتارهای 

ره  به رفتارهای اجتماع  پیگیری نمور. گرچاه توا  رر کنترل این رفتارها و نظمرین را م 
شاور  اماا ایان باه معنا    ریاده نما «همو»های فراوان  رر سرکوس صریح رفتارهای راره

بساا کمتار  با  شاده و یاا اسانار ن  از باین پذیرش اجتماع  یا مقبولی  ن  نیس  و چاه
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و « جاواهرالالام»نجفا  صااحب ترین علما چو  محمدحسنروره  برجستهاند. رر اینرفته
  را مار  با رار  فتوا  مجاازات چناین عملا« کش  الغطا»الغطا صاحب محمدجعفرکاش 

هاای اروپاای  نیماه اول قاجاار  (.رر سافرنامه1422الغطا    کاش 1363رانستند تنجف   م 
واقع محااکم شارع  باا   به (Ouseley, 1825: 323)شورریده م « همو»موارری از پیگرر قانون 

ن پرراختند. وجاور ایاکرر  قوانین و هنجارهای رین  به کنترل و مقابله با این عمل م عمل 
گساترره نیاز پاذیرش ن  را زیار اقدامات تنبیا  حتا  رر غیااس وجاور ساوابق تااریخ  

 برر.م  سوال
 

 هاروایات سفرنامه 2.3

 در روایت تانکوانی «همو» ۀرقص مردان و اید 1.2.3

 چاو  یافرارو  گاررا  ژنرالنظام   اتیه با. م1807ق./ 1222ل سا  تفرانسوی(  به تاناوان
روایا  او رر  7ایرا  سفر کارر. به نینوارتش  جاریاجا   و ... ژوبر  لیرروو زل تره تا  بن

تار باوره  رر ایرا   نسب  به رومسافر بعدی  فریزر و فلاند  مفصال« همو»های باس گرایش
پاررازر تاناوان  با حضور رر بزماای شبانه به وص  رقص نوجوانان  ما تقدم زمان  رارر. 

هماراه باور « انگیازهاای هاونپیچ و تااس»ه باور او  رقصشا  با که لبان زنانه راشتند و ب
باه « هماو»   از رریچاه فارس زبا  با ی نشنا (. او با راشتن10-207و 103: 1383تتاناوان   
. تاناوان  به موازات بااور (8-207:  تتاناوانشد که رر ضیاف  خوانده م  نگرر ماشعاری 

هاای پررازر. او با اشاره به محدوری روابط  میا  زنا  نیز م به روابط میا  مررا   به چنین 
 شارمانه و پایچ و تااسازحرکات ب »های  رارند که کند که زنا   رقاصهزنا   خاطرنشا  م 

(. تاناوان  رر مشاهدات خور نگااه 241: 1383  1807برندتتاناوان انگیز نناا لذت م هون
حیاای  ماررم هرزگا  و با »هاای احساسا  چاو  ری واژهکارگیای ندارر و با بهطرفانهب 

و « ارتااااس گناااه  فاااحش»و « اعتنااای  نسااب  بااه ساااح  جاانس لطیاا باا »  «فاسااد
 کند.گذاری م زنا  و ... مفاهیم ذهن  خور را ارزش« انگیز  های اسارتمحدوری »

حضاور  ( رر نقش مستشارنظام  رر ایرا 1813-1804تاناوان  رر اوج جنگ با روسیه ت
بار توانسته باور  رر ضایافتاا شارک  یافته بور. به واقع با توجه به ماموری  خور  او چندین

های فرهنگ  کشوری بیگانه کااف  باور؟ ماه حضور او  برای شناخ  نشانه18کند؟ و مدت 
با اخراج هیات اعزام  فرانسه  رر پ  رخال  و نفوذ انگلیس  ایرا  را تارک کارر و  تاناوان 
م. 1819ق./1235شاد. ایان کتااس رر ساالسال روابط ایرا  و فرانساه قطاع  30از ن  تابعد 
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سال بعد از خروج او از ایرا  رر پاریس منتشر گرریاد. گاذر ایان حاوارث  12یعن  حدور 
 تا یر بگذارر؟ توانس  بر نگرش و نگارش او م 

هماراه راشا . راهنما باه تاناوان  رر سفر به ایرا   سفرنامه شارر  را به عنوا  کاملترین
گرف  و با مقایسه وضعی  ایرا  باا روزگاار تا یر خوانش پیشین و فام شارر  قرار او تح 

صفوی با گذر متجاوز از یک قر   نتوانس  تغییرات خاص فرهنگ  را جز رر لباان ماررم 
ور فرهنگا  این نگاه به معنای بازتولید نوع  ایستای  و رکا(. 19ایرا   رصد کند تتاناوان : 

کند و با تاسا  از شاارر   نل پیشرف  اروپامحور  ایرا  را ارزیاب  م رر ایرا  بور. او با ایده
(. 1/425تشاارر   :بیناد رقص را رر فرانسه  امری هنری اما رر ایرا   پس  و تحقیرنمیز ما 

ن  رر رر تفسیر محتوا و معنای حرکات رقص  به رویاارر نیینا  و نمایشا  که او رر حال 
میا  خور و ریگری شارق  فاصاله (  29-22: 1388کوس  فرهنگ ایران  توجه ندارر تزرین

هاای  رر  ماورر مفااهیم شااوان  و اروتیاک رر قر  نوزرهم رر اروپا  نگران کند. ایجار م 
  گوی  تااناوان   چناین تعبیاری (Burt, 1995: 25)رقص با نمایش بد  مررانه ایجار شده بور 

گرایاناه غربا  و ریاد اخالاقبا زاویهخواهد م رهد و ص نوجوانا  ایران  تعمیم م را به رق
بدو  شناخ  کاف  از هنجارهای فرهنگ  جامعه ایران   ارزشاای روشنگری اروپاای  را رر 

 برابر ن  به تصویر باشد.
زباا  چاو  کارهاای شااعرا  فارسا ها باا شااهننچه مسلم اس  رر روره قاجار  غرب 

بیتااای (. تاناوان  با اشااره باه معادور تاک20ا  و گلستا  نشنا شده بورندتتاناوان : بوست
ساازی از اشاعار کلاسایک نلسعدی ا و نه ارجا  مستقیم به اشعار معاصر قاجاراا باه ایاده

افاناد تاا بادو  رر نظار گارفتن پررازر و سایه اروتیک ن  را بر فضای ارب  قاجاری م م 
ساله  شاهدی بر تاییاد مفروضاات خاور رر بااس خواناد  اشاعار 500 فاصله زمان  حداقل

ماک کانال رر کتااس میخائیل بااختین و ریانها بیاورر. همواروتیک رر مجالس شبانه ایران 
  معتقدناد  بارای فارری کاه رر یاک «هاشناس  نشانهشناس  نمارها تا جامعهاز جامعه»خور 

ا توجاه با (Rossi: 1983),   ریگری غیرممان اساشور  ررک کامل فرهنگ فرهنگ متولد م 
رریافا  ایان فاام ارب  چگونه باید تفسیر شاور؟ از نمارهای به این  فام فرهنگ  تاناوان  

شور که بسیاری مفاهیم  ارب   اشعار ایران  چو  م   شاراس  سااق  و سااغر وقت  مامتر م 
  8اند.ای ظاهری ن  به کار رفتهو... رر اربیات و اشعار رر معنای استعاری و غیر از معن

رر روره صفوی  شاارر   رقاص زناا  را مامتارین بخاش مجاالس عشارت و شااری 
ممنوعیا  حضاور زناا  رر 9خواند  اما رر اوایل روره قاجار  بنابر تاریخ سرجا  ملام باام 
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فضاهای عموم  و با جدای  فضای بزم مررانه و زنانه  اجرای این حرفاه باه پسارا  واگاذار 
گوی  خلا نبور زنا  با پوشید  لباساا و اطوارهای زنانه باه رسا  (. 839: 1380شد تملام  

نظما  گیری ارزش   چناین فضااهای  را نکناده از با نناا پر شد  اما تاناوان  با یک جا 
برای اولاین باار رر بیند و با گام  فراتر از روابط میا  مررا   اجتماع  و انحطاط اخلاق  م 

رهاد..تاناوان   تصویر انحطاط اخلاق  را به فضای زنانه هم انتقال ما  نویسا  رنامهمیا  سف
هیچ مجرای وروری به عالم زنا  نداش  و رر سفرنامه اذعا  رارر که زناا  ایرانا   سراسار 

تتااناوان   « زنا  نااممان باور حت  رید  خطوط چاره»بد  خور را رر حجاس پوشانده و 
هاا هایچ کاس باه اسرار ررو  حرمسرا را جز زنا   شاه و خواجاه»ویسد ن(. او م 51: 1383

توا  تصور کرر که تااناوان  مطالاب خاور را (  بنابراین م 199تهما : « رانس ررست  نم 
او موقعیا  چندم از ریگرا  شنیده و یا تخیال نماوره باور. ررباره زنا  از طریق منابع رس 

نزوا رر برابر مفااهیم روشانگری  تنزاری و ریاده شاد ( زنا  ایران  را به صورت اسارت و ا
گرایاناه  زناا  را قرباان  و یاا های شارق  واپاسکند و با ابراز کلیشهزنا  غرب   تعری  م 

تاناوان  حت  با عدم رسترس  به زنا   تعدار کم زنا  روساپ  را ناشا  از  بیند.اغواکننده م 
الحاق بسایار ناررناد و »این باور بور که زنا  بادنام راند و بر رر مررا  م « همو»گرایشاای 
ساوم  شاوند  گویاا فقاط رر میاا  طبقاهها هرگز رر کوچه و خیابا  ریاده نما این نو  ز 

تاوا  باا ماتن او رر (. با توجه به ننجه بیا  شد  م 238تهما : « های  رارندبیش مشتریوکم
 همدل  نمور؟ باس زنا  

م. 1789بعااد ازانقاالاس « همااو»نویسااد کااه از روابااط ه را ماا زمااان  ساافرنامتاااناوان  
گرایاا  جااا  شاده باور جانسپایتخ  و مرکز نمال همزرای  شده و پاریس تبدیل به جرم

(McEnery& Baker, 2017: 197-217) کارر. ن رر حال  کاه غالباا  جامعاه ن  را محااوم ما ای
رس  یاف   اما با توجاه باه سارنخاا و  توا  به ساول  به فام تاناوان  از کنشااگرچه نم 

تاوا  ن  را بازساازی نماور. تبادیل بساا ما ارزشاای فرهنگ  تعری  شده رر فرانسه  چاه
مانادگ  شارق  گرایا  و اعتقاار باه عقابپاریس به مرکز روشنفاری  نزاراندیش  و تجربه

رهای موجب پیدا شد  مرزهای نامرئ  شده باور کاه رر ساوی ریگار ن   مشااهده سااختا
زنا   متفاوت فرهنگ  ا از جمله نبور رواباط نزار میاا  زناا  و ماررا  ا گاوی  برچساب

 را برای تاناوان   مجاز نموره بور. « همو»گرایشاای 
اغراق  یا  از عناصر تفاسیر تاناوان  اس . او رر سفرنامه خور غالباا باا تحقیار نراس و 

نماای  قلام گ  از بالا باه پاایین  گااه باا سایاهرسوم ایرانیا   با عقلانیت  ارزش  و نگاه فرهن
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زند تا گوی  مخاطبا  اروپای  خاور را باه اعجااس وا رارر. از ن  جملاه باا تشابیه افارار م 
رر تنبلا  و کثافا  رر سرتاسار اروپاا شااره عاام و » روتمند و مقتدر ایران   به کسان  که 

راناد پار از کاک و شاپش ما « ایهاای زرروزی شادهجامه»بورند  پوشش نناا را « خاص
شااد (! کااه گاااه چناادین ماااه شااب و روز حتاا  بعااد از حمااام تعااوی  نماا 207ت

  10(.236 تتاناوان :

 عصرهای هماعتبارسنجی روایت تانکوانی در مقایسه با روایت *

عارض هممتو   ها با ریگرهای غیرمستقیم تفسیر وبری  مقایسه روای  سفرنامهیا  از شیوه
هاای سافرنامهرساا  باشاد. هاا  یااریتفسیر روای تواند رر اس . این روش م عصر و هم

زل  رروویال  ژوبار و ...رر هیاات نظاام  ژنارال گااررا  کاه تا   ترههمراها   تاناوان   بن
و  ازنظر نژار  ملی   زبا   حت  پایگاه اجتماع  باا تااناوان   زما  با او به نگارش ررنمدههم

 تواند باترین منبع برای فام کنش او باشد. قراب  راشتند  م
بارراری و مطالعاه زل که بارای نقشاهرر سفرنامه گاررا   رئیس این هیات و سفرنامه تره

(  مطاالب  رر ماورر 10: 1361  1807زل  های ولایات ساحل  به ایرا  نمده باور تتارهمسیر
 شور.ریده نم « همو»گرایشاای رقص  ضیاف  و شعرخوان  یا 

رانسا  و ژوبر رر سفرنامه مفصل خور  رید  چاره و رقص زنا  ایران  را ناممان ما 
قاسم و با ورور باه انادرون  او توانساته باور  رقاص رختارا  خور به واسطه شاهزاره ملک

(  ولا  باه 13-112تژوبار: « نبور قاعده تح  حرکات و اطوارشا  خیل »جوان  را ببیند که 
 ی  از ن  نداش .«همو»برراش   رغم ارعای تاناوان  هیچ

تاری باه نراس و رساوم ماررم ایارا  سفرا  خور  توجه جادیتا  نسب  به ریگر همبن
چنانچاه ایان پوشاش رر میاا   -عریاا باازی فارری نیماهنموره بور. او از رقاص و نتاش

رهد کاه باا مساخره کارر  حضاار  رفتااری گزارش م  -بازها و پالوانا  مرسوم بورشعبده
(.او اطلاعات مفصل  رر ماورر 62: 1807تا   راش تبن« راراربانه ول  خندهاخانه و ب گست»

رهاد  اماا خواستند زنانشا  ریده شوند  م زنا  و پوشش نناا و ویژگ  مررا  ایران  که نم 
تا  از رقص چنادین بچاه هفا   هشا  سااله رر ارعای  رر مشاهده رقص زنا  ندارر. بن

  «های خور را باالا گرفتاه بورنادهای اروپای   گوشه رامنخانم»که مانند کند مامان  یار م 
(. او نیاز 3-62: 1807تاا   : تبان« اما حرکاتشا  به حذاق  و ظراف  رقاصا  اروپای  نباور

 ی  از این حرکات و اطوارها ندارر.«همو»هیچ برراش  
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رای فام کانش او رانسا . سفرنامه رروویل  همسفر تاناوان  را باید ریگر منبع مقایسه ب
شاور  کاه البتاه خوشاایند او نباور. رر متن رروویل  صرفا یک گزارش از رقص ریاده ما 

و فقاط رو  موهای سرشا  را از جلو تا عقب از تاه تراشایده»ها  نوجوانان  بورند که رقاص
بلناد باه  او لبان نناا را با راشاتن رامنااای«. بورند موی بلند روی گوشاا باق  گذاشتهرشته

فرانساوی  اماا بسایار  11«شابیه جامپرهاای»کند. بعض  حرکات نناا را م  زنا  اروپای  تشبیه
کار بورند  لباسشا  مناساب نباور و جلاو رسا  و پایشاا  را بیندکه تازهناشیانه و مبتدی م 

« ارباناه و رور از نزاکا با »(. رروویال حرکاات ننااا را 212: 1370گرف  ترروویال  م 
گذاشتند. رقاص زناا  ها را به نمایش م صحنه« ترینترین و هرزهکثی »کند که اب  م ارزی
بادو  »راشتند و حرکاتشاا  « ماارت»شمرر که رر کارشا  م « تر از مررا بسیار بانزاک » را

(. مفاهیم ررویل رر این توصیفاا با بیاا  احساساات 213بور تهما : « انگیزهرزگ  و شاوت
هرزگا  بادو »مررا  را رر برابر حرکات « هرزه»اند. او تفاسیر حرکات گذاری شدهاو ارزش
رسد که به معان  اروتیک توجه رارر  اماا رهد  گرچه به نظر م زنا  قرار م « انگیزو شاوت

گررر کاه ن  را از نظار فنا  و هناری  شناس  رقص مررا  برم بیشتر  نقد او  به نگاه زیبای 
بیند و از زشات  و شالختگ  اجارا و عادم مااارت رقاصاا  یاار تناسب م  ناپخته و بدو 

شاور. ریده نما « همو»کند. رر واقع رر سراسر کتاس او هیچ اشاره مستقیم  به رفتارهای م 
  12(.62بیندتهما : م « ترین مررا  جاا عفی »او  مررا  ایران  را 

متاای خاور تااناوان   فرصا  ب  باه هسارروویل افزو  بر نشنای  با زباا  فارسا   ن
هاای ایرانیاا  راشا . او بعاد از اخاراج تااناوان  باه بیشتری برای شناخ  رفتار و کانش

استخدام خصوص  رول  ایرا  ررنمد و بعد به خدم  الاساندر  امپراطور روسایه پیوسا  
و و به عنوا  نماینده او روباره به ایارا  عزیما  نماور. رروویال  رر اوج اختلافاات ایان ر

م. رر روسیه و با حمای  مال  نناا منتشر کارر و 1225/1819کشور  سفرنامه خور را به سال 
هاا کاه رر پاروا جاا  رضاای  رونتوانس  ب کرر  م ی  را مشاهده م «همو»اگر رفتار 

شارر   توناو  الیویاه  »های حال جنگ با ایرا  و قدرت  برتر بورند  بیا  کند. مطالب سفرنامه
شاده بورناد  کااملا ماورر پاذیرش او  و ریگرا  را که رر اروار مختلا  نوشاته« اوکینر  پی

مطالاب »اش رر ایارا   بارای نوشاتن ساالهکند که حت  اقام  ساهنبورند. او خاطرنشا  م 
بخت  بزر  او بارای کساب اطلاعاات  مناسابات بسایار کاف  نبوره و نیک« مطمهن و رقیق

های  چو  حرمسرای عسگرخا  نخرین سافیر ایارا  به اندرون  یاب با بزرگا  و راه روستانه
هاا  رر بیشتر اطلاعات کنون  ]سفرنامه»نویسد: رر فرانسه بور. رروویل رر مقدمه ا ر خور م 
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تهماا : « های  اس  که به ررست  نناا اعتماری نیسا مورر زنا  بر پایه فرضیات یا گزارش
رانسا  کاه اساارت ننااا را باه اعماال اسیرخانگ  ما رغم نناه تاناوان  زنا  را (. به2-1

 هاا افااار بسایار ناررسات اروپاای »غیراخلاق  واراشته اس   رروویل تاکید مام  رارر که 
« نزارتارین زناا  رنیاا»هاا را ررحاوزه عمال  و ن « ررباره میزا  نزاری زناا  ایرانا  رارناد

 13(.69شمرر تهما : م 
تاوا  وطنا  معاصر او  رچار چندگانگ  اس  و نما ریگر هممتن تاناوان  ررمقایسه با 

هایش را به ویژه رر مورر زنا  پذیرف . قابل انااار نیسا  کاه رر ایان زماا   معضال گفته
رر ایرا  مانند ریگر سرزمیناای جاا  و البته بسیار محادورتر وجاور راشا   « همو»رفتاری 

 .شده رر میا  توره مررم نبوراما امری ناارینه
 

 در روایت فریزر  «همو» و مردان زنانه لیشما 2.2.3

های او پا  و ارزش برای فام وبری از سفرنامه فریزر انگلیس  باید به اهداف نگارش  انگیزه
م. با ناامیدی از یافتن کاار مناساب رر هندوساتا  1227/1821به سال برر. فریزر روبار  یا  
م. باا اهاداف 1239/1833د و باار ریگار باه ساال ای وارر ایرا  شماههرر سفر کوتاه هش 

با عبور از عثمان  و مشااهده جواناا  یاا  ریپماتیک به ایرا  عزیم  نمور. رر این سفر  او 
 رهد: از اولین روستاهای کررنشین  چنین شرن م 

های سیاه و قباهای ژنده و پاره بورند. با ایناه جواناا  ره ... همگا  از ]نناا  رارای کلاه
های رراز گذاشته بورند. کاری که رر ن  کشور میا  کسان  کاه هایشا  زل گوشپش 

معمول اس  و خور را افراری شایک و باه اصاطلان از 14خواهند ]زنباره شوند رلشا  م 
 (. 15تفریزر   کررندکلاه ایران  وانمور م کج طبقه جل  و

ه رر اوج بارف و کاولاک اروتیک فریزر رر اولین برخورر باا جواناا  رها  کا توصی 
با ارائه شواهدی از موهاای بلناد هماراه اسا . فریازر باه بررسا  علال و  میزبا  او بورند 

خواند که بارای م « رذل و هرزه»این رلیل پررازر  اما جوانا  را بههای فرهنگ  ن  نم ریشه
ات باار ایان صاف«. گذاشاتندهاای ایرانا   نبرویا  بااق  نما ترین قاطرچ خانواره پس »

فریازر  رر سافر باه ایارا    احساس  و عاطف  رارناد و گاوی  از همادل  باه رور هساتند.
از جیماز موریاه قارار راشا   اماا « اصفاان  بابایماجراهای حاج »رما   تخیل  تا یر تح 
گارا   کتااب  رر کتاس موریاه کاه باه نقال برخا  پاژوهش« همو»های  از گرایشاای نشانه

شاور رین راهنمای مسافرا  و جایگزین سفرنامه شارر  بور  مشااهده نما پرطرفدار  معتبرت
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گوی  رر رما  خور  نقاط ضع  ایرانیاا  را رر موضاوعات (. موریه با اغراق37نباری: تنجم
خواناد. باا ایان حاال حت  رر مانده ما سیاس   اجتماع  و فرهنگ  برجسته و نناا را عقب

سافرنامه او 15هاا.زند نه غلماا ها م کند  رم از حوریخیل م باشت  که او از نگاه شاه ایرا  ت
تاوا  تصاور م. رر لند  منتشر شده ا خوانده باور  ما 1226/1820تاناوان  را ا که به سال 

هاای گاذاری و انگیازهکه فریزر به تقلید از او متن  از سر تارار سنت  یا عارت با ارزشکرر 
 تولید کرره بور؟ابزاری 
مارر فریزر نسب  به راهنمایا  و خدمتاارا  خور رر طول سفر به ایرا  کاه  اعتماریب 
شور  صورت  از کنش عاطف  او رر مواجاه باا رار  فریب و سرق  به نناا طرن م با نسب 

شرایط فرهنگ  متفاوت و نانشنا اس . از جمله اهداف فریزر رر ماموری   حفا  موقعیا  
تواند اهداف امپراطوری انگلیس را به انجام رسااند  بناابراین ای سیاس  بور تا بشغل  با رویه

کتااس او را رر نقاد « قسامتاای خطرنااک»کناد کاه روسات  مشاترک  اظاار خوشحال  م 
کشا  اقدامات فریازر رر نقشاه! ابوالحسن شیرازی  سفیرسابق ایرا  رر فرانسه پاره کرره بور

ناد او باا ظااهر ریپلماتیاک باور کاه باا های ایرا   بخشا  از ماموریا  هدفممعابر و جاره
انتظارات فرهنگ  و سیاس  جامعه میزبا  تداخل یاف . عملارر فریزر سرانجام باا مخالفا  

گاری کنساولموجب شاس  او رر رسترس  باه جایگااه سیاسا  ا ریاسا  شاه فتحعل 
نیاا (. 85: 1832تسایمونیچانگلیس رر استرنبار ا شد و فریزر مایوسانه به انگلیس بازگشا  

نمد بر نو  نگرش او نسب  باه ایارا  و فرهناگ قاجااری ا ار توا  تصور کرر  این پیشم 
ساال بعاد از عزیما  باه لناد  باه ساال 5سفر را  گذاشته باشد؟ به ویژه که او حاصل این 

 .م. به نگارش ررنورر1838
ی تاوا  ناه بارابازخوررهای اجتماع   گزارشاای سیاسا  و انتقاارات فرهنگا  را ما 

ای برای شناخ  بیشتر ابعار ذهن  او باه قضاوت بیرون  فریزر بلاه به عنوا  اطلاعات  زمینه
تواناد باه اش نیس   اماا ما کار برر. گرچه این به معن  ررک کامل فریزر از کنش اجتماع 

راناد  بازسازی معنای کنش فرهنگ  او یاری برساند. با ایناه فریزر  خاور را جاساون نما 
(. فتااح  ا مصاحح 349رهاد تفریازر  او م  میرزا چنین نسبت  را بهم  وزیر عبانمقاقائم

صف   بدخواه  ماامور و جاساون  زبررسا  و شیطا »گرماروری ا هم او را فرری سفرنامه
 های تفسایری شاور. ایانتواند موجب کسب رارهکند  که این م معرف  م « زیرک انگلیس 

 کناد کماک کنناد م  از فریزر ررک رفتاری که ریگرا  معنای بازسازی تواند بهم  هاواکنش
هاایش  روایا  او را رر پاس ناااری هاایوابساتگ  و هاعقلانی  ها و فام انگیزه ررک و



 285  (جمیله یوسفی) در روایات ... «کامگیهمجنس» ةتکوین اید ةتبیین نحو

 

بنابر نقل فتاح   فریزر با نوشتن رو سافرنامه و چناد کتااس رر تحریااات و  .کندم  ترغن 
و سایمونیچ نیاز بار ن  اسا  کاه فریازر بعاد از  رسایس علیه ایرا  مداخله بسیاری راش 

مخالف  رول  خور را نسب  به سفیر وق   سرجا  کمپال برانگیختاه باور  خروج از ایرا  
 (85تسیمونیچ: 

نظام   رر شاناخ   مررا  از شناخت زیبای  عاطف  فریزر رر توصی  هایبرخ  واکنش
های فریازر شور. برخ  روای اباام م گرایشاای اروتیک  احتمال   حت  نانگاهانه او موجب 

(  چنانچاه رر  ماورر نقاا باارام از 562و475از وص  زیبای  مررا  قابل توجه اس  تفریزر:
اش مانند لب بعضا  زناا   مرری اس  کوسه  اما لب فوقان »نویسد: های مقرس م خواجه

انه زیااری پوشیده از کرک نرم  اس  و طرن صورتش به خصوص رهانش رارای لطاف  زن
او »برانگیاز اسا   (. ستایش سپادارخا  از مقامات ایرانا  هام تامال7-126تفریزر: « اس 

ای لطیا  حتا  باه لطافا  چااره زناا   ریشا  مرری اس ...با طرن صورت  ریز و چاره
(  البته چناین 123فریزر:«تهایش پیچ و تاس خورره اس زیبا گرر چاه زنخدا  و گونهسخ 

باشد تاا طارن خاور را بارای « شرق »ناش  از نگاه فریزر نسب  به ریگری  تواندنعبیری م 
 کرر  صفات زنانه چنین مرران  تامیل کند.اعجاس مخاطبا  اروپای  با برجسته

 های هم دوره اعتبارسنجی روایت فریزر با روایت *

جا  فام روای  فریزر  روای  او با متاو  معاصارش جاا  مشااهده غیرمساتقیم وباری 
تواند مورر قیان قرار بگیرر. روای  فریزر رر رو بخش  زل  جوانا  و ریگری  شاباه  م 

اشاتراک « هماو»هاای رر نشاانه 16که به نقل از مترجم  -های تارا لات-کلاه نناا به طبقه کج
 .شورراشتند  بررس  م 

گا  ای و مقاوم  رر برابار تحمیال فرهنزمینهررک معنای کنش اجتماع   مستلزم رانش
اس . فریزر با اقام  چند روزه رر اتاق تاریا  رر روستا بارای حفاظا  از ساوز زمساتا   

بیند. چنین تعبیری  صرفا یاک م « زنانه»وضعی  ظاهری جوانا  ن  را با راشتن موهای بلند 
شاور. بار رر متن سفرنامه نمده و رر وص  مررم ریگر منااطق وحتا  پایتخا  ریاده نما 

های فرهنگ  توجه ندارر  بنابراین فاام و ررک معناای به علل و ریشه هدهفریزر رر این مشا
هاای تواند با تجزیه و تحلیل متاو  ریگار مساافرا  ایان روره باه عناوا  رارهروای  او م 

ملام  راولینسو   اوزلا  و... وطنا  او چو  سرجا هم الاذهان  تامیل شور. رر سفرنامهبین
مفاوم مشابا  نیس   اما اطلاعات  رر سفرنامه اولیویه  مامور سیاس  فرانسه  کاه رر گاذر از 
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شاور. اولیویاه رر نقاش شاه  به ایرا  نمده باور  ریاده ما حاوم  نقامحمدخا  به فتحعل 
هاای مارتبط  ماریپزشک  با توره مررم ارتباط راش  و رر صورت مشاهده این رفتارها و بی

اش  با  کناد  اماا گاوی  باا رف  ن  را همچو  بسیاری اطلاعات ریگر سافرنامهانتظار م 
کند و افاند  مو از رو ساوی گاوش تر فرهنگ   به مد زمانه اشاره م های عمیقبررس  لایه

شامرر جوانا  را رر میا  اکرار موصل و بغدار و کررهای ایرا   اماری متاداول و رایاج ما 
بین  فریزر موی بلند به معنای عادم انطبااق توا  تصور کرر  رر جاا (. م 61-160تاولیویه:

هاای قار  و باه ویاژه ماکاارون  های ماول تا یر زنانگ  گروهبسا او تح جنسیت  بور. چه
). ,Thom, 74-1: 1869Ward ;2015(رر موطن خور قرار گرفته بورند 19و18

گااه  معاان  کاه  17
خور اس  تاا واقعیتااای  شور برنمده از مفروضات فرهنگ خور نسب  راره م  فرر به کنش
بر این اسان  ممان اس  فریزر نگاهانه یا نانگاهانه مشااهدات خاور را از طریاق  اجتماع .
  های جنسین  اروپامحور تفسیر کرره اس .نگران 

–کالاه و کاج راشتن موی بلند  رر ذهن فریزر  جواناا  کارر را رر کناار طایفاه جلا 

عصار  فلاناد   کنا  نویساا  هامنشاند. برخ  سفرنامهبا وجه اشتراک زنانگ  م  -هالات
اناد و رر یاک ها اشاره کاررهروگوبینو و سیمونیچ  رر سفرنامه خور به گروه اجتماع   لات

را م فریازر اناد  اماا فاانگاه کل   نناا را نارا   شرور  رذل و نلوره باه اناوا  فساارها ریاده
 اند.نارره تارار

کناد. او جایگااه هاای  ارائاه ما گوبینو  رر متن خور  از لاتاای فرانساه و انگلایس راره
  «وقاحا  و عشاق باه نزاررساان »رهاد و ننااا را رر تری را به لاتااای پااریس ما پس 
خاواری تن  پس از مشروسبهشمرر که رر اصول جنگ تنهای ایران  م رهندگا  لاتتعلیم
گوبینو رر ارزیااب  خاور از  .(162و173و  373: 1367طلب  اشتراک راشتند تگوبینو مبارزه و

قادری خوشاگذرا   قادری »شامرر کاه سر و پای  م های ایران   نناا را انبوه افرار ب لات
هاا و ارمنا  هاا رر خاناهو شاب روزهاا رر باازار«. رذل و شریر و ررخور مجازات بورناد

هایشاا  بااز   رستشا  بر قبضه خنجر و ساینهکجکررند. کلاهشا   وش  م نیاوریا   شراس
(. 403و 373بورناد تهماا : « گاو ولا  شاجا فاهگزاافاراری »و نگاه وقیح  راشتند  و ور ب

قبال شایوه به »رهد که رول  ایرا  گرایانه رارر نه اروتیک و پیشناار م گوبینو تفسیری عمل
با ساربازگیری از ننااا  ساپاه خاوب  از « روش فعل  انگلستا  م. فرانسه و به1789از انقلاس

(.گوی  گوبیناو باا قارار رار  لاتااای ایارا   پااریس و 373کشا  تشایل رهد تهما : قداره
نظاام  پتانسایل  بندی اجتماع   موافاق اسا  کاه باا فرساتار  ننااا باهفرانسه رر یک رسته
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وطناا  را باه هام« هماو»اخلاق  و رچسب ب   بحال گوبینوشا  کنترل شور. با ایننظم ب 
 .رهدها نسب  نم خور و بالتبع ابران 

انا  نیاز رر صاف  زناانگ  باا فریازر وزیر مختار روسیه از لاتاای ایر  چیمونیسروای  
 ا کناد و لوتیامعرفا  ما « جلا  و لاوره و چااقوکش» نرماای  تاا رالا مشترک نیس . او

نگااه او  (78: چیمونیتسا نادیب م «جو و نلوره به انوا  فسارهعربد بدمس  نارا   » را اصفاا 
رر سفرنامه با خواری و خررانگاری نسب  باه سیاسایو  قاجاار و وضاعی  جامعاه ایرانا  

 رهد.  خبر نم «همو»همراه اس   اما از مشاهده رفتارهای 
 فلاند  نیز رر روای  خور  بدو  راشتن برراشات  اروتیاک  ضامن اشااره باه شاورش

سر و پا  باا اشااره باه فعالیا  ننااا رر ها با اشخاص ب سازی لاتسا لوتیا  اصفاا   با هم
 5-131و 120راناد تفلاناد : ماندگ  این هنار ما زمینه موسیق  ایران   ن  را موجب عقب

 (. 253 و
باه راهزناا  و لات تلاوت ( رر ایارا   رر قر  ناوزرهم  واژههای اخیر نیز  بنابر پژوهش

گرا  امروزی  نناا را باه بعض  پژوهششد.گرچه اطلاق م هور ذل و اوباش از نو  رابینارا
کنند  رر این مورر سند محاما  رر رسا  نیسا   و از منتسب م « همو»راشتن رفتارهای 

هاای  ا توجه به قیاان. ب(Iranica, Floor: 2010)طرف  گروه  محققا  هم با این باور مخالفند 
باه نظار  شاور.فریزر و معاصرانش طرن شد  فام روای  او رچار ابااام ما که میا  روای  

رسد فریزر  رر شرن خور  نوع  انعاان تفسیری کرره و باور او بیشاتر مانعاس کنناده م 
 جامعه ایران . ها و اضطراباای فرهنگ  اروپای  اس  تا منطق فرهنگ نگران 

 
 در روایت فلاندن «همو»های کاهش جمعیت و گرایش 3.2.3

اول قاجاار باه رسا  فلاناد  نگاارش یافتاه براسان ترتیب زمان   سومین روای  رر نیمه
هاای فااری و ذهنا  افااار  گارایشرل  باا روایا  او  بایاد باه شاناخ  اس . برای هم

 پرراخ . او
شنان و نقاش فرانسوی( با ورور به ایارا  رر روره محمدشااه باه ساال فلاند   تباستا 

جمشاید پرراخا . او م.  به اکتشافات باستان  رر مناطق  چو  کرمانشاه و تخ 1256/1840
اش  رر بررس  علل کم  جمعی  ایارا  کاه نازا  راخلا  را مامتارین رر نگارش سفرنامه

 را ماررا  اساسا   قانو »نماید که شمرر  با روای  مختصری به عامل  اشاره م عامل ن  م 
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 «کنادما  منحارف اسا  راره ننااا باه طبیع  که هدف  از را ا نن قدرت و کندم  ضعی 
 18(.416تفلاند : 

برای ررک این روایا  بایاد ن  را از نظار انساجام ررونا  و معناای ن  رر چاارچوس 
«( انحاراف»و « نورهای شرمرذیل ت»فرهنگ  بررس  نمور. رر روای  فلاند   رر بیا  عل  

  عناصر  عاطف  «(نزار و اذی  زنا »و « روحیه مل تضعی  ت»های ضع  جمعی  و معلول
گذاری هنجاری همراه شده و از طرفا  های روای  با ارزشبه کار رفته و خنث  نیس . واژه

شناسا  پیونادی منطق این شناخ   با وجور اقام  کوتاه مادت و حرفاه او کاه باا جامعاه
   قابال تاییاد هام تقویا  هاای جمعیتاایان روایا  باا راره شور.نداش   رچار اشاال م 

 9  بعضا  7که برخ  جمعی  ایارا  را نویسد رر مقام حدن و گما  م شور. فلاند  نم 
کند. او برای نشا  رار  فاام کامال اند و خور رقم نخر را تایید م میلیو  رانسته13ای و عده

ر  تعادار از روای  خور رر ارامه  بدو  هیچ استناری  صرفا برای تامیل طارن پیشاین خاو
(. فلاند  گاوی  رر روایا  خاور 416زند تفلاند : زنا  ایران  را بیشتر از مررا  تخمین م 

نل اروپای  با راشتن علی  خط  تجمعی  زیار برابر با سالام  اخلاقا ( به یک جامعه ایده
کند و با مقایسه تفار روشنگرانه اروپاامحور و ارزشااای فرهنگا  خاور باا جامعاه فار م 
اطلاعات شخصا  کمتاری از فلاناد  رر کل  از ننجای  که  19نید.  رر پ  تحقیر ن  برم ایرا 

 شور  بنابراین قیان  شیوه باتری برای فام روای  اوس . رر منابع ریده م 

 دوره های هم* اعتبارسنجی روایت فلاندن با روایت

گازارش او رر مقایساه کاارگیری مشااهده غیرمساتقیم بارای فاام ررک روای  فلاند  با به
فلاند  که زماا   حضاور رر ایارا  گیرر. عصرش قرار م نویسا  همبینامتن  با ریگر سفرنامه

باا خور   به جای بیا  تجربه مستقیم و رس  اولرا صرف کاوش اشیای باستان  نموره بور   
ره  اماا ررک بینامتن  هما  عوامل مدنظر رروویل رر بیا  علل کم  جمعی  را رونویس  کر
 2/690با افزور  تا یر عامل اخلاق  و جنس   گوی  از شارر  تا یر پذیرفته اسا  تشاارر   

 449: 2018Chardin, (.20 نویساا  ایان روره  امااا  تناا شاارر  بلااه ریگار سافرنامهواقع نهبه
رسترس  به نمار رقیق جمعیت  را نداشتند. رروویال  بادو  اعالام  عادری رر ررسات  نماار 

هاا بارای کااهش مالیاات بیگلربیگا شور  چرا که به باور او  جمعی  ایرا   رچار تررید م 
(. 51-45رارناد ترروویال پرراخت   همواره جمعی  مناطق خور را رو برابر کمتر نشا  ما 

نشاینا  ژوبر با توجه به نماری که از منبع  نامعلوم از جمعی  شااریا   روساتاییا  و کاو 
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(  سارجا  ملاام باا 142زناد تژوبار: نفر تخمین م  هزار562و  میلیو 6دور رارر  ن  را ح
 40اشاره به روای   حدور صدسال  پایش یاا  از مساافرا  فرناگ  اهاال  ایارا  را قریاب 

میلیاو  بارنورر  6راند  اما خور باا پنیاارتن از بزرگاا  جغرافیاا کاه جمعیا  را میلیو  م 
ین ارقام متفاوت  نشا  از عدم اماا  ارزیااب  ا(. 795: ملامشور تسرجا رای م کرر  همم 

تناا فلاند  به چندین نمار عدری متفااوت  رقیق جمعی  و اباام رر وجاه علم  ن  رارر. نه
میلیون   روایا  او  کاه بایش از رو برابار  نماار 13کند  بلاه نمار مبام و غیرقطع  اشاره م 

اناد ا نشاا  ساال پایش از او  ارائاه شاده30تا  20ن غالب  این منابع اس  ا که رر بازه زما
 جمعی  ایرا  نه تناا کاهش نیافته  بلاه افزایش راشته و فلاناد  نتوانساته رابطاه رهد کهم 
 .رهد نشا  عین  طور تجرب  را به باور خور با نتایج میا 

نویسا  مذکور  ژوبر  رروویال  سارجا  ملاام و... تاا یر گرایشااای رر روای  سفرنامه
باه عناصار جغرافیاای   سیاسا  یاا اجتمااع  شور. نناا رر کاهش جمعی  ریده نم « همو»

سارجا  ملاام  علا  کما  جمعیا  را ناه توجه کرره  اما تاکید متفاوت  راشتند  چنانچاه 
هاای متفااوت راناد  ایان رارهما  زنا  روساپ  رر جامعاه حضوربلاه « همو»های گرایش

 کند که تفاسیرنناا مبتن  بر ارله تجرب  مشخص و  ابت  نیس .خاطرنشا  م 

 

 گیرینتیجه .4

مناافع  چنادراه  سار بار ایارا  که شورزمان  ارائه م  روره قاجار  نویسا سفرنامه روایات
 تجرباه توانسا  بارما  گرفته باور و ایان قرار روسیه ا و فرانسه انگلیس  رقیبا  سیاس  ا

 مسافرا  اروپای  ا ر بگذارر.
 نویساندگا  خاور فرهنگ  ا اجتماع  هایافق بورند که رر نل ایده ها  گاه انوا سفرنامه
 رواباط مانناد های پدیده گرفتند. اشاره به موهای بلند و رقص نوجوانا  با بازنمای شال م 
 عناوا گااه باه بلااه تجربا   هاایگازارش عناوا باه صرفاً نه میا  نناا  شاوان  یا عاطف 

فضاای روشانگری  از برگرفتاه فرضیات اسان بر که رسیدندم  نظر به تفسیری ساختارهای
بورناد. برخا   شاال گرفتاه« شارق »اروپاای  و یاا نگااه اساتعماری و ریگاری  و اخلاق
 و عوامال شااوان  میا به وجور همبستگ   زن ایرا  با گمانه جمعیت  ها رر برنوررسفرنامه

و  شاناخت روش فاقاد اغلاب اظاارات  که چنینکررند  رر حال م  استنار تغییرات جمعیت 
هاای بورناد و باه واقاع نگرانا  اساتوار ضعیف  تجرب  هایپایه های تاریخ  بورند. برراره

 تمااع اج توانسا  الگوهاایم  بیگانه  گاه گرچه نگاه .کررندم  منعاس را جوامع اروپای 
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 ررک معناای  رر اماا وجاور شاااف را مشاخص نمایاد  جامعاه میزباا  فرهناگ نانگاهانه
 او را رچاار اشاتباهات توانسا عرف  ا م  یا مذهب   زبان   بوم  ا شناخت نشانه هاینظام

 کند. تفسیری
 کررناد تااما  اغراق میا  مررا  و یا زنا  «همو»ها  رر اشاره به رفتارهای برخ  سفرنامه
ننااا  .جامعاه ایرانا  زندگ  هایواقعی  نه اروپای  را تامین کنند خوانندگا  بیشتر انتظارات

شاور  بررند که این موجب ما استعماری باره م  هایهای منابع پیشین و گفتما گاه از راره
 را هااسافرنامه ایان وباری  مفااوم راشاته باشاد. رر بیشاتری بررس  به ها نیازارجا  به ن 

 باه شدهراره نسب  معنای که ررک شوند های متن عنوا  به باید بلاه گرف   ناریده توا نم 
شاوند  ما  ناشا  مساافرا  ذهنا  گیریجا  از رر نناا -مذهب  جنس   فرهنگ   -کنش

 قصاد کاه فرهنگا  و اسنار با روایتاای تااریخ  ای باید میا چندلایه ررک طریق بنابراین از
 .شد قائل تمایز رارند  را ن  توصی 

 

 هانوشتپی
 

 . این مقاله با حمای  پژوهشاده ز  و خانواره نگارش یافته اس .1

اشااره تهمواروتیسم( که البته لفظ  اماروزی اسا   بارای « همو»طور عمده از واژه مخف  این مقاله به. 2
اس . البته این واژه رر معنای رفتار اجتمااع  رر ن  روره کامگ  رر گذشته پرراخته جنسبه معنای هم

 به کار رفته اس  نه هوی  که معنای  امروزی رارر.

 ها اس .رهنده حدوری زما  نگارش سفرنامهسالاای ذکر شده رر پرانتزها  نشا . 3

پسارا  »گاری را  حضاور تار از روساپ لوم رر اصفاا   عملا  بادنامای نامعشارر  با اشاره به گذشته. 4
تهماا : « گشاتندهاا ما نرام رر خیاباا راناد  کاه باه ایان منظاور نرامرو و زیباای  ]ما جوا  تاازه

432(Chardin, 2018: 2/256-7;  تار و تار و زننادهقبایح»هاای  چاو  که البته مترجم با به کار برر  واژه
 رر توصی   زشت  این عمل پسرا  بر اغراق گوی  رر متن افزوره  اس .« انگیزترنفرت

 کند.هزار ز  روسپ  رر اصفاا  اشاره م  14های خور به وجور م. از شنیده1666او رر سال . 5

ترجماه « بصایرت»و « ررک»رر اشاره به ماتب تفام  اس  که باه  ای نلمان واژه (verstehenتورستان  6.
  شده اس 

روره رر  «هماو»گرایشااای نباری از این سفرنامه به عنوا  مامترین منبع مورر ارجا  رر اشاره باه نجم. 7
 قاجار باره برره اس .
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ناویس روره فتحعلیشااه  جایگااه معناوی ساعدی را باازرگترین شااهرا  رر مقابل او کرپورتر سفرنامه. 8
شامرر کاه کند و سعدی را شااعری ما م  اروپای  مانند هومر  ویرژیل  رانته  تاشو و میلتو  مقایسه

هاای اخلاقا  تعاد اجتماع  و اخلاق  را با هنر ارب  رر هم نمیخته و ن ارش مملو از حاایات  نموزه
 (Ker Porter, 1821).و پندهای حایمانه اس  

ساالاای یا  از مامترین ریپلماتاا  نظامیا  و تاریخ نگارا  انگلیس  بور کاه رر ساه روره مختلا  باه . 9
شناساانه بریتانیاا باه گذاری نگاه شارقبه ایرا  سفر کرره و نقش مام  رر پایه 1810و  1808  1800

 ایرا  راش .

خواساته ایارا  قاجااری را رر زنگاار رهد که گوی  تاناوان  ما که روای  گرمروری نشا  م ررحال . 10
نویساهد کاه رر گا  پااریس ما نینه گذشته سرزمین خور ببیند. گرمروری با توصی  وضاعی  فرهن
ای یک بار به حمام رفاتن باور. پاریس رر قرو  وسط  و تا نیمه اول قر  شانزرهم عارت مررم  هفته

حمام رر پاریس وجور راش  اما رر قر  هفدهم ]با ایجار انحطااط فرهنگا    26ررزما  فیلیپ لوبل 
شاد و اکناو  باا جا  رو حمام ریده م  تر شده بور  به همهکه سه برابر بزرگتر و پرجمعی رر حال 

شد  کثاف  تن و بد  نه تناا رر میاا  به کار برر  عطر زیار که از لوازم اولیه ارس و نزاک  شمرره م 
عموم مررم بلاه حت  افرار طبقات عالیه و کسان  که به تجملات ظری  عارت راشاتند  اماری شاایع 

اروپای  به اهمی  ایرانیااا باه نظافا  اشااره رارناد و از نویسا  (. غالب سفرنامه290بور تگرمروری: 
ها با جمعی  تناسب راش  و هر چه جمعیا  رهد که رر شرق  تعدار حمامجمله فلاند  گزارش م 

 (.39ها بیشتر بور تفلاند : بیشتر  حمام

 کررند.کسان  که حرکات ژیمناستیک را اجرا م . 11

ای از کمار تاا کند که نناا حت  رر حمام  بد  خور را باا پارچاهه م رروویل رر بیا  عف  ایرانیاا اشار. 12
 .پوشاندندزانو م 

بنابر سرجا  ملام نیز  رر ایرا   زنا  طبقه متوسط و پاایین  اعتباار بسایاری راشاتند  چارا کاه ننااا را  13.
 .(41-840رانستند تسرجا  ملام: م « راریممد خانه»
طاور مابام وجاور رارر و متارجم ماتن فارسا  چناین برراشات  انگلیس  بهاین مفاوم گرچه رر متن . 14

رر روره  سیاسا  گفتااری میادا  یاک محصاول راره  نسب  او به متن که نموره   اما گوی  خوانش 
 اعتاراض ماورر ایرانا  ماررا  اخالاق رربااره نمیازتاوهین اظاارات رلیل بوره اس . فریزر  به قاجار

میارزا رر سافر باه خاا  گرماروری از منشایا  ررباار عباانگرفته بور. فتان سیاسیو  و نخبگا  قرار
هاا باه های خور با اقدام به نوشتن شبنامه  و متص  کرر  انگلیس ها و شنیدهانگلیس با توجه به ریده

هما  اعمال ناشایس  به اتاام او پاسخ راره بور. ظاهرا فریزر چنین محتاوای  را از ماتن خاور حاذف 
 گفتماان -تاریخ  باف  هما  انتقال شاید برای (امیری منوچارتسفرنامه  فارس    اما مترجم کرره بور

فااام ساسااوالیته (. 1404معااارل رر مااتن نورره اساا  ر.ک. جمیلااه یوسااف  ت ایواژه روره ن 
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( 34نگااری  تنگاری و تااریختااریخنویسا  ایران   کامگ ( جامعه انگلیس رر نگاه سفرنامهجنستهم
  344-321صفاات   33

م.و ممانعا  از منصاب 1822هاا از موریاه باه ساال نارضاایت  ایرانا نوشاته  جاز بازتاس این رس . 15
خا  شیرازی بور  شایرازی  سفارت او رر تارا  نبورو  این رما  به قیم  پایا  روست  او با ابوالحسن

اس  نقا  خیل  بد. راس  نیسا  خیل  بد »خطاس به فریزر  مطالب رما  او را چنین اناار کرره بور: 
 .«نقا. ررس  نیس . به شرفم سوگند نقا

ندارر و مترجم ن  را برجساته نماوره اسا . یعنا  چاه بساا « همو»متن ارجا  مستقیم  به گرایشاای . 16
 مترجم رر رام انداختن مفاهیم مدر  بر گذشته افتاره اس .

و  شااره بورناد« هماو»باه راشاتن رواباط نناا با تقلید از مد و لباساای زناناه و راشاتن موهاای بلناد . 17
هاای رارند که رر این زما   تح  تعقیب و مجازات حاوم  و گاروههای بزرگ  را تشایل م شباه
ا  باری حال نویسندگا  انگلیس  و فرانسوی ج( .با این1404مدار قرار راشتند ر.ک.تیوسق   اخلاق

ها ابای  نداشتند و صف  زنانه را رر کنار ماررا  ایتالیاای  باه کرر  خور  از تحقیر مررم ریگر سرزمین
 .(Trumbach, 2012: 840)رارند نسب  م   مررا  ایران 

  قصاد جاانش را کناد کاه رر جساتجوی عتیقاهجمشید  اشاره به کارگران  م فلاند  رر کاوش تخ . 18
جمشید و شایراز باه شناس  رر تخ (.اما تغییر مسیر او بعد از پایا  کاوشاای باستا 25-315تراشتند 

شور کاه نیاا (  موجب این تفار م 70-365بوشار و ارتباط با بلماای عرب  و بعد عزیم  به تارا ت
راره باور؟ هاا های  را برای خروج از کشور تحویل کشت او همانند برخ  باستانشناسا  اروپای   عتیقه

برر  به رنباال تاا  نماور  اگر چنین باشد  رر حال  که فلاند  ن ار ماری تمدن  ایرا  را به غارت م 
 ن ار معنوی و فرهنگ  ن  نیز بور.

مراتاب و رواباط جنسایت  گرای   سلسلهرسد  متن او  با هنجارهای پروتستان  تمانند اخلاقبه نظر م  .19
 گذاری شده اس . ارزش شمرررهنگاای غیرغرب  را منحط م و محدوری  جنس ( که غالبا ف

رر بیا  علل کم  جمعی   رر کنار گستررگ  بیش از اندازه جغرافیاای   علال سیاسا  و حاوما  او . 20
کند شارر  اولین کس  اس  که چناین نیز اشاره م « ارتااس معصی  نمیزش غیرطبیع »مستبدانه  به 

رر سافرنامه فلاناد  را باا « هماو»مترجم مبحث گرایشااای وره اس . ارعای  را رر سفرنامه طرن نم
مررا  ایران  رر ارتااس عمال را بار ترجماه افازوره « پروا بور  سخ  ب »اغراق ترجمه کرره و واژه 

 اس  که رر متن فرانسوی ن  موجور نبور.

 

 نامهکتاب
 ابتاار. فرهنگ  انتشارات سازما  باپور  احمد ترجمه سفرنامه (. 1363ت نرام اولهاریون 

 تارا : اطلاعات. سفرنامه (. 1371اولیویه  گیوم ننتوا  ت
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نگاری و   روفصالنامه تااریخ«نگااریفمنیسم و نظریه تحلیل جنسای  رر تااریخ»(  1403باقریا   زهرهت
 .55-35(  116پیاپ  31ت33نگاری  تاریخ

 ماف   مجموعه فرهنگ  مذهب  تخ  فولار.منصوره اتحاریه نظام سفرنامه (. 1362تا   نگوس  تبن

   تارا : روزنگار.گفتما  نقد پسااستعماری رر ایرا (. 1382پاینده  حسین ت
   ترجمه  .ا. سعیدی  نشر چشمه.های  ررباره ایرا  و ترکیه نسیانامه(. 1383تاناوان   ژی.ام.ت

 شیران   تارا : نیلوفر. ارباس حمید   ترجمهسفرنامه .(1383ژا  ت ورنیه تا

اقباال  تاارا :   باه اهتماام ژ.س. روماا  عباانزل رر سفر به ایرا های ژنرال ترهیارراش  (.1361زلتتره
 .انتشارات یساول  فرهنگسرا

 .انتشارات شباویز  ترجمه منوچاراعتمار مقدم  سفر به ایرا (. 1370رروویل  گاسپارت

  حسان زندیاه  مررانگ  ایران  از نگاه غیرایران   مطالعه ماورری: روره قاجاریاه(  1402رستیار  فریماه ت
 رانشاده اربیات و علوم انسان   رانشگاه تارا .

 .قطره نشر: تارا  بافروزی  محمور ترجمه سفرنامه (. 1380ت پیترو رلاواله 

اللاا   تاارا : انتشاارات   ترجمه سااندر اماا از زهاس به خوزستا  گذر(. 1362راولینسو   سرهنریت
 نگاه.

 .  9 پژوهشنامه فرهنگ و ارس  شمارهعارف و عام  رر رقص و سما (. 1388کوس  عبدالحسینتزرین

 .  ترجمه محمور هدای   چاپخانه تابا مسافرت به ارمنستا  و ایرا (. 1322 ژوبر  پ. .ن ت

   عبدالرحیم گواه   تارا : پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلام .شناس قشر (.1371سعید  اروارر ت

   یحی  نریا  پور  ناشر  پیام.خاطرات وزیر مختار(. 1353سیمونیچ  ای اوت

   محمد مجلس   تارا : رنیای نو.سفرنامه(. 1393شارر   ژا . ت

 وچاری.  نوانس  تارا : کتابخانه منسفرنامه براررا  شرل ( 1357شرل   ت

   قم: رفتر تبلیغات اسلام .الغطاکش (. 1422الغطا  شیخ جعفرتکاش 

 یاراحمادی  ماریم تصاحیح و مقدماه رنبلا   مفتاو  عبادالرزاق   ترجمهسفرنامه(.1363ت کروسینسا 
 .تون: انتشارات

   ترجمه کیااوون جاانداری  تارا : انتشارات خوارزم .سفرنامه (.1363کمپفر  انگلبرتت

 .  عبان اقبال  تارا : انتشارات نگاهماموری  ژنرال گاررا  رر ایرا (. 1362گاررا   کن  نلفرر ت

 فتاح   تارا : انتشارات مستوف .الدین   به سع  فتحممسن  سفرنامه(. 1370خا تگرماروری  میرزا فتان

 تارا :کتاس سرا .مادوی    ترجمه عبدالرضاهوشنگ(. سه سال رر نسیا1367گوبینو  ت

   ترجمه منوچارامیری  تارا : تون.زمستان  سفرنامه(.  1364فریزر  جیمزبیل   ت

 .  ترجمه حسین نورصارق   تارا : انتشارات شرق سفر به ایرا (. 2536فلاند   اوژ  ت
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   تارا : افسو .2  جلدتاریخ کامل ایرا (. 1380ملام  سرجا   ت

لاو  ترجماه میارزا   به کوشش رکتر یوسا  رحایماصفاان بابایاج سرگذش  ح(. 1354موریه  جیمزت
 حبیب اصفاان   نذربایجا .

 عرب .بیروت: راراحیا تراث جواهرالالام (. 1363محمدحسن تنجف   شیخ

 و زنا  سبیلو  ترجمه نتنا کامل و ایما  واقف   نشر تیسا. ریشمررا  ب (. 1393نباری  افسانهتنجم

 .شناس ایرا : تارا  رجب   پرویز ترجمه  سفرنامه(. 1390ت کارستو  نیبور 

   هاری نوری  تارا : پیله.باباموقعی  فرهنگ  هوم (. 1402هایدو   لیا  و ف   استیو ت

نویسا  ایرانا   کامگ ( جامعه انگلیس رر نگاه سفرنامهجنسفام ساسوالیته تهم(. 1404یوسف   جمیله ت
 https://doi.org/10.22051/hph.2025.49976.1783  344-321  ص 33( 34نگاری  تنگری و تاریختاریخ
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